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Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.works

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

Organisme notifié: 2004

CENTEXBEL GENT
logiepark 70 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)

Notifizierte Stelle: 0493; Notified Body: 0493
Organisme notifié: 0493

Hohenstem Laboratories GmbH & Co.KG
1-D-74357 Bo

Notifizierte Stelle: 0555; Notified Body: 0555

Organisme notifié: 0555

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h

U K [DE] Typ hmigung von der zugel Stelle erteilt:
[GB] Type approval completed by the approved body:

C n [FR] Homologation de type réalisée par 'organisme certifié:

SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

Tél. +49 6050 9710-89076 Zugelassene Stelle: 0321
Fax +49 6050 9791-37 Approved body: 0321
info@strauss.de I'organisme certifié : 0321
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[DE] Bezeichnung

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Herren

[GB] Description

3iin 1 functional jacket
e.s.motion 2020, men's

[FR] Désignation

Veste de fonction 3 en 1
e.s.motion 2020, hommes

3iin 1 Funktionsjacke
e.s.motion 2020, Damen

3iin 1 functional jacket
e.s.motion 2020, ladies’

Veste fonctionnelle 3 en 1
e.s.motion 2020, femmes

Regenbundhose Rain trousers Pantalon taille pluie
e.s.motion 2020 superflex e.s.motion 2020 superflex e.s.motion 2020 superflex
Regenbundhose

e.s.motion 2020 superflex,
Damen

Rain trousers
e.s.motion 2020 superflex, ladies’

Pantalon taille élast. de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex,
Damen

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex, ladies’

este de pluie
e.s.motion 2020 superflex, femmes

Regenjacke
e.s.motion 2020 superflex

Funktions Hose snow
o.s dvnashield

Rain jacket
e.s.motion 2020 superflex

Functional trousers snow
o.s dvnashield

Veste de pluie
e.s.motion 2020 superflex

Fonctionnel pantalon snow
o.s dvnashield

Funktions Parka snow
e.s.dynashield

Functional Parka snow
e.s.dynashield

Fonctionnel parka snow
e.s.dynashield

EIi] chhhge H|nwe|se fiir den Anwender zur Er[ullung der Slcherheﬂsfunkhonen Die Schutzkleidung erfiillt die

fiir und Sicherheit des Anhang Il der Verordnung (EU) 2016/425
und der EN 13688:2013 Schulzkleldung

Allgemeine Informationen:
( E Bei diesem Produkt handelt es sich um eine persénliche Schutzausriistung (PSA)
gemal der Verordnung (EU) 2016/425.

‘ n Dieses Produkt ist eine personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU) 2016/425
iiber personliche Schutzausriistungen wie sie im britischen Recht in Kraft getreten ist und angepasst wurde.

Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Die Materialpriifung wurde nach Vorbehandlungen gemaB
Anforderungsnorm durchgefiihrt. DIN EN SO 13688:2013-12 Schutzkleidung - Allgemeine Anforderungen; EN 343:2019 Schutz-
kleidung - Schutz gegen Regen

Die Konformitétserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Kennzeichnung der Schutzklassen

Kennzeichnung nach DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Kennzeichnung nach EN 343:2019

Winter Funktions Pil k Winter functional pilot jacket D'hiver fonctionnel blouson
e.s.motion denim e.s.motion denim aviateur e.s.motion denim
Winter Funktions Pilotenjack Winter functional pilot jacket D'hiver fonct. blouson aviateur

e.s.motion denim, Damen

e.s.motion denim, ladies’

e.s.motion denim, femmes

Funktionsjacke e.s.motion denim

Functional jacket e.s.motion denim d

Veste de fonction e.s.motion
enim

N durchaanaswid j, dichtigkeit” Y = - ..
eringste Schutzklasse, 1 = geringste Schutzklasse,

3 = hochste Schutzklasse 4 = hchste Schutzklasse

X= d iderstand Y= fampfdurct iderstand

Almungsaktlvnat Atmungsaknvnal

1 = geringste Schutzklasse,

3 = hochste Schutzklasse

1 = geringste Schutzklasse,
4 = hochste Schutzklasse

Funktionsjacke
e.s.motion denim, Damen

Functional jacket
e.s.motion denim, ladies’

Veste de fonction
e.s.motion denim, femmes

e.s. Funktions-Jacke CI e.s.Functional jacket CI e.s.Veste de fonction CI
e.s. Funktions-Jacke CI, Damen | e.s. Functional jacket Cl, ladies’ e.s. Veste de fonction Cl, femmes
e.s. Funktions-Jacke Cl, Kinder | e.s. Functional jacket CI, children's| e.s. Veste de fonction Cl, enfants

R=im gepriiftes Kleid iick (optional)

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels hmen Sie bitte dem eingenhten CE-Etikett am Artikel.

Erkldrung der Symbole: Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem PO-Label im Artikel.

M Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

hutzlei: der PSA &Risik lyse: Die Kleidung schiitzt den Trager vor alltagsiiblichen Wettereinfliissen wie Wind, Regen,
Schnee und Nebel. Die Kleidung schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, nicht gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze, Kalte
oder sonstigen Gefahren. Spitze Gegenstande verletzen die Schutzwirkung der Kleidung und kdnnen zum Eindringen von Wasser
und Feuchtigkeit fiihren. Die Ki von Regenschutzober- und -unterbekleidung erhoht die Schutzleistung des Trégers. Je
hdher die Schutzklassen sind, desto langer kann die Kleidung ohne Beeintrachtigung getragen werden. Entsprechend der ausge-
zeichneten Klassen wird folgende Tragedauer empfohlen:

| hinweis - beg | nach EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 nach erreichter Klasse

Umgebungstemp 1 2 3

¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W

25 60 min. 105 min. 205 min.

20 75 min. 250 min. -

15 100 min. - -

10 240 min. - -

5 _ N _

,~" Bedeutet keine Begrenzung der Traged:




. hinweis - beg Traged nach EN343:2019 - nach erreichter Klasse
: ) 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
:,~" Bedeutet keine Begrenzung der Traged

Diese Tabellen gelten fiir mittelschwere kdrperliche Anstrengungen M = 150 W/m? Standard-Mann, bei 50% relativer Luftfeuchte
und einer Windgeschwindigkeit v, = 0,5 m/s.

Sachgerechte Verwendung: Tragen Sie die Kleidung stets geschlossen und setzen sie, soweit vorhanden, die Kapuze auf. Wenn
die Kapuze nicht aufgesetzt oder vorhanden ist, besteht die Mdglichkeit von eindri jem Wasser im Nackenbereich. Wahlen
Sie die Schutzkleidung nicht zu eng, da sonst die Bewegungsfreiheit eingeschrankt werden kann. Stellen Sie die Bekleidung am
Bund, Armeln und Hosen auf Ihre GroRe ein.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Leb bekleidung sollte immer auf einem Biigel
hangend in einem trockenen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so
wird das Ausbleichen durch UV-Strahlung vermieden. Die angegebene maximale Anzahl der Reini yklen ist nicht der einzige
Einflussfaktor beziiglich der Lebensdauer der Kleidung. Die Lebensdauer hangt ebenfalls von Gebrauch, Pflege und Lagerung ab.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingendhten Pflegeetikett.

Die PSA bendtigt eine regelmaBige und fachgerechte Pflege. Jedes Bekleid! il hat eine individuelle Pflegek ich im
Etikett, diese ist maBgebend fiir den bestmdglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile
nur mit geschlossenen Verschliissen, mit dhnlichen Farben und Waschmittel ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur
im Schatten.

Unabhangig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschadigung die Lebensdauer der Kleidung
deutlich reduziert werden kann.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil bzw. die Membran Risse aufweist, oder Gummiziige sprode
werden oder andere Beschadigungen auftreten. Dies sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahr-
leistet werden kann und das Textil ausgemustert werden muss. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt
werden.

bl SRTI

Einige Artikel C weise
sensiblen Personen sind, die reizende und/oder
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

EE Important user information about fulfilment of the safety functions. The safety clothing meets the basic health
& safety requirements of Annex Il of the Regulation (EU) 2016/425 and the EN 13688:2013 Safety clothing.

ffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mdgliche Ursache fiir Allergien bei
ische Kontaktreakti i kdnnen. Sollten allergische Reaktionen

General information:
< € This product is a piece of personal protective protection equipment
according to Regulation (EU) 2016/425.

‘ n This product is a piece of personal protective protection equipment according to Regulation 2016/425
on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

The f provides inf ion for the following norms: The material test was carried out pursuant to requirements after
the pre-treatment. DIN EN 1SO 13688:2013-12 Protective clothing - General requirements; EN 343:2019 Protective clothing - Rain
protection

The declaration of conformity can be found at the following link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification of the protection classes
Identification according to DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Identification according to EN 343:2019

X = Water contact resistance ,Waterproofness” Y = Water contact resistance ,Waterproofness”
1= lowest protection class, 1 = lowest protection class,
3 = highest protection class 4 = highest protection class

X = Resistance to water vapour permeability Y = Resistance to water vapour permeability
,Breathability ,Breathability”

1= lowest protection class, 1 = lowest protection class,

3 = highest protection class 4 = highest protection class

R = Garment tested in the rain tower (optional)
For information about the correct protection class of your item, please see the sewn-in CE label on the item.

Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and texts on the PO label in the item.

@ The factory symbol indicates the place of production, and the numbers indicate the month
MM/YYYY and year in which the item was produced.

Protection performance of the PPE & risk analysis: The clothing protects the wearer against everyday weather conditions like
wind, rain, snow and fog. The clothing does not protect against mechanical effects, or chemicals, radiation, heat, cold or other
risks. Sharp objects will impact on the protective effect of the clothing and can lead to water and damp penetration. The combi-
nation of outer rainwear garments and undergarments raises the protective effectiveness for the wearer. The higher the protection
classes, the longer the clothing can be worn without any negative effects. The following wearing duration is recommended accor-
ding to the declared classes:

Warning - limited wearing period acc. to EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Ambi once the class has been reached
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 205 minutes
20 75 minutes 250 minutes -
15 100 minutes - -
10 240 minutes - -
5 - -

" Means: No limit on wearing duration

Warning - limited wearing period acc. to EN343:2019

Ambi once the class has been reached
°C 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -2
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - -

¢,~" Means: No limit on wearing duration

These tables apply to moderate physical exertion M = 150 W/m? standard man, at 50% relative humidity and a wind speed of va = 0.5 m/s.

Correct use: Always wear the clothing closed and, if possible, wear the hood. If the hood cannot be worn or is not available, water
can penetrate in the neck area. Do not select protective clothing that is too tight because this could limit the freedom of movement
of the wearer. Adjust the waist, sleeves and trousers of the garment to your physical size.

Information about correct cleaning & care, storage and durability: Rainwear should always be kept on a clothes hanger in a dry
and well-ventilated room away from direct sunlight to prevent the garment from fading as a result of UV radiation. The maximum
number of cycles stated is not the only influencing factor for the durability of the clothing, it also depends on frequency of use,
care, how it is stored etc.
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The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.

The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care information on the label; this is decisive for maintai-
ning the protective effect. Only wash the textiles when the fasteners are closed and without any optical brighteners. Only dry the
garments in the shade. Please note the information about the life span with the number of maximum washing cycles on the label.
Regardless of this, it is possible that the life span of the clothing can be reduced significantly due to everyday wear or damage.

After every washing and drying process, check the textile or membrane for cracks, and if elastic parts are brittle or for any other
damage. This could be an indication that the protective effect of the textile is no longer guaranteed and the textiles can be sorted
out. Repairs may only be carried out by competent companies.

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.

EE Informations |mportames pour I uhllsateur afin de garantlr les fonctions de sécurité. Les vétements de protec-

tion li les relatives a la protection de la santé et a la sécurité de Iannexe
Il du reglement (UE) 2016/425 et de la norme EN 13688:2013 relative aux vétements de protection.

Informations générales :

< € Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI)
conformément au reglement (UE) 2016/425.

‘ n Ce produit est un équip de protection individuelle (EPI) conformé au regl (UE) 2016/425
relative aux équipements de protection individuelle tel qu‘entrée en vigueur et adaptée dans le droit
britannique.
Cette information du fabricant fourmt des renselgnements pour les normes suivantes : Le controle du matériau a été effectué
:20

apres des préalables ala norme de spécification de protection - Exigences
générales ; DIN EN 1SO 13688:2013-12 Vétements de protection - Protection contre la pluie

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identification des catégories de protection
Marquage selon DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marquage selon EN 343:2019

X = Résistance au passage de I'eau Y = Résistance au passage de I'eau
JEtanchéité a I'eau” JEtanchéité a I'eau”

1 = classe de protection la plus basse, 1 = classe de protection la plus basse,
3 = classe de protection la plus élevée 4= classe de protection la plus élevée

X = Résistance au passage de la vapeur d'eau Y = Résistance au passage de la vapeur d'eau
,Respirabilité" JRespirabilité"
1 = classe de protection la plus basse, 1 = classe de protection la plus basse,
3 = classe de protection la plus élevée 4= classe de protection la plus élevée
R = vétement testé dans une tour de pluie (option)
Vous trouverez la classe de protection correspondante de votre article sur I'étiquette CE cousue dans I'ar.
Explication des symboles : La date de fabrication décrit la période de production en image et par écrit sur le label PO dans
Iarticle.
@ Le symbole d'usine représente la production, alors que les chiffres correspondent au mois et a I'année de
MM/AAAA production de l'article.

Catégorie de protection de I'EPI et analyse des risques : Le vétement protége le porteur contre les intempéries quotidiennes
comme le vent, la pluie, la neige et le brouillard. Le vétement ne protége pas contre les effets mécaniques, contre les produits

chimiques, les rayonnements, la chaleur, le froid ou les autres dangers. Les objets pointus abiment I'effet de protection du vétement
et peuvent entrainer des infiltrations d'eau et d'humidité. L'association en plusieurs couches de vétements de protection contre
la pluie augmente les performances de protection du porteur. Plus les catégories de protection sont élevées, plus e vétement peut
étre porté longtemps sans dégradation. En fonction des catégories, les durées de port suivantes sont recommandées :

Avertissement - durée du port limitée selon EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Températureambi selon la catégorie atteinte
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 205 minutes
20 75 minutes 250 minutes -
15 100 minutes - -
10 240 minutes - -
5 — - ,

,~" Moyens: Aucune limite sur la durée de port

Avertissement - durée du port limitée selon EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Températureambi selon la caté atteinte
°C 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15m? Pa/W
25 60 minutes 105 minutes 180 minutes. -
20 75 minutes 250 minutes - -
15 100 minutes - - -
10 240 minutes - - -
5 - - - -

¢,~" Moyens: Aucune limite sur la durée de port

Ces tableaux s'appliquent a un effort physique modéré M = 150 W/m? homme standard, a 50% d'humidité relative et une vitesse
duventdeva=05m/s.

Utilisation conforme : Portez toujours le vétement fermé et mettez la capuche sile vétement en comporte une. Sila capuche n'est
pas portée ou en cas d'absence de capuche, cela implique un risque d'infiltrations d'eau au niveau de la nuque. Ne choisissez pas
un vétement de protection trop serré, car cela risque de réduire |a liberté de mouvement. Ajustez le vétement en fonction de votre
taille au niveau de la ceinture, des manches et des jambes du pantalon.

le yage et ' ien ainsi que le etla durée de vie : Le vétement de protection
contre la pluie doit toujours étre stocké sur un cintre dans un lieu sec et bien aéré et étre protégé contre I'exposition directe aux
rayons du soleil, afin d'éviter une décoloration provoquée par les rayons UV. Le nombre maximum de cycles de nettoyage indiqué
n'est pas le seul facteur d'influence en termes de durée de vie des vétements. La durée de vie dépend également de I'utilisation,
de I'entretien, du stockage, etc.

La composition du textile est indiquée sur I'étiquette d'entretien cousue sur |'article.

L'EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement comporte des instructions d'entretien spécifiques sur |'étiquette,
ces derniéres sont essentielles pour une conservation optimale et pour préserver les caractéristiques de protection. Nettoyez les
textiles uniquement avec les fermetures fermées, avec des couleurs similaires et des produits nettoyants sans agent azurant.
Séchez I'article uniquement a I'ombre. Veuillez respecter les indications concernant la durée de vie avec le nombre de cycles de
lavage maximum sur |'étiquette.

Indépendamment de cela, I'usure ou les dommages liés a I'utilisation quotidienne peuvent réduire considérablement la durée de
vie du vétement.

Veuillez vérifier aprés chaque lavage et chaque séchage si le textile ou la membrane présente des déchirures ou si les élastiques
sont cassants ou si d'autres dommages sont visibles. Cela indique que I'effet protecteur du textile ne peut plus étre garantit et
que le textile doit étre remplacé. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par des entreprises compétentes.

Certains artlcles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d'allergies chez les personnes sensibles
ibles de p des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, con-
tactez immédiatement un médecin.




langrijhk ijzi voor de gebruiker om aan de veiligheidsfuncties te voldoen. De beschermende kleding
voldoet aan de fund eisen voor bescherming van de dheid en veiligheid van bijlage II bij Veror-
dening (EU) 2016/425 en EN 13688:2013 Beschermende kleding.

Algemene informatie:

< € Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)
conform de Verordening (EU) 2016/425.

Deze f ie geeft i er de volg normen: De i werden uitgevoerd na de voorbehande-
ling volgens de norm. DIN EN IS0 13688: 2013 12 Beschermende kleding - Algemene eisen; EN 343:2019 Beschermende kleding
- bescherming tegen regen

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Codering van de beschermingsklassen

Codering conform DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Codering conform EN 343:2019

X = Watercontactweerstand ,Waterdichtheid” Y = Watercontactweerstand ,Waterdichtheid”
1 = laagste beschermingsklasse, 1 =laagste beschermingsklasse,

3 =hoogste beschermingsklasse 4= hoogste beschermingsklasse

X = Weerstand tegen waterdampdoorlaatbaarheid Y = Weerstand tegen waterdampdoorlaatbaarheid
,Ademend vermogen” »Ademend vermogen”

1 = laagste beschermingsklasse, 1 =laagste beschermingsklasse,

3 =hoogste beschermingsklasse 4= hoogste beschermingsklasse

R =inregentoren getest kledingstuk (optioneel)

De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

g van de sy De producti beschrijft het tijdstip van productie in woord en beeld op het PO-label in het artikel.

@ Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor de maand en het jaar waarin
MM/JJJJ het artikel werd geproduceerd.

Beschermend vermogen van de PBM & nsu:oanalyse De kleding beschermt de drager tegen dagelijkse weersinvloeden zoals
wind, regen, sneeuw en mist. De kleding besch niet tegen den, chemicalién, straling, warmte, koude of
andere gevaren. Scherpe voorwerpen kunnen de beschermende werking van kleding beschadlgen en kunnen leiden tot het binnen-
dringen van water en vocht. De combinatie van regenvaste boven- en onderkleding verhoogt het beschermend vermogen van de
drager. Hoe hoger het beschermniveau, hoe langer de kleding zonder aantasting kan worden gedragen. Overeenkomstig de toe-
gekende klassen wordt de volgende duur aanbevolen:

Waarschuwing - beperkte draagtijd conform EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Omgevi volgens bereikte klasse
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -
,~" D.w.z.: geen begrenzing van de draagtijd
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. huwing - beperkte draagtijd conform EN343:2019 volgens bereikte klasse
Omgevingst 1 2 3 7
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret<15m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 _ N Z _
#,~"D.w.z.: geen begrenzing van de draagtijd

Deze tabellen gelden voor matige fysieke inspanning M = 150 W/m?, standaard man, bij 50% relatieve vochtigheid en een winds-
nelheid va = 0,5 m/s.

Correct gebruik: Draag altijd de kleding altijd gesloten en zet de capuchon, indien aanwezig, op. Als de capuchon niet opgezet of
aanwezig is, kan er water in het nekgedeelte binnendringen. Kies geen beschermende kleding die te strak zit, omdat dit de bewe-
gingsvrijheid kan beperken. Pas de kleding bij de tailleband, mouwen en broekspijpen aan uw maat aan.

Aanwijzing voor correcte reiniging, ging, opslag en | moet altijd op een kleerhanger in een droge
en goed geventileerde ruimte opgeslagen entegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt
voorkomen. Het opgegeven maximum aantal reinigingscycli is niet de enige factor invloed heeft op de levensduur van de kleding.
De levensduur hangt ook van gebruik, verzorging, opslag, enz. af.

De lling van het textiel iaal is op heti ide onderhoudslabel
De PBM heeft een regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kIedlngstuk is voorzien van een |nd|V|dueIe verzorgingscodering op
het etiket, dat bepalend is voor een optimaal behoud en van het b d vermogen. Was het textiel alleen

met gesloten sluitingen, met vergelijkbare kleuren en wasmiddel zonder optische witmakers. Droog de artikelen alleen in de
schaduw. Let op de informatie inzake de levensduur over het aantal maximale wascycli op het etiket.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel of membraan scheurtjes vertoont, of elastische banden broos worden en of
er andere schade optreedt. Dit zijn aanwijzingen dat de beschermende werking van het textiel niet langer kan worden gegarande-
erd en dat het textiel als onbruikbaar moet worden weggegooid. Reparaties mogen alleen door vakbekwame, bevoegde bedrijven
worden uitgevoerd.

Sommige artikelen bevatten mogelijk ingrediénten waarvan bekend is dat ze een mogell]ke oorzaak zijn voor allergieén bij gevoe-
lige personen, die irriterende en/of allergische contact kunnen c leeg bij allergische reacties onmiddel-
lijk een arts.

EE Wazne wskazowki dla uzytkownika umozliwiajace spet '. i [t'mkcii' pieczen: 0dziez ock spelnia

podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowiai b zgodnie z zatacznikiem Il do rozporzad:
(UE) 2016/425 oraz norma EN 13688:2013 ,0dziez ochronna”.

Informacje ogdlne:

< € Ten produkt jest érodkiem ochrony indywidualnej ($0I)
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

ych norm prod udziela i: Badanie materiatu zostalo przeprowadzone po ob-
rébce wslepnej zgodnie z wymaganlaml stosownej normy "DIN EN 1S0 13688:2013-12 Odziez ochronna - Wymagania ogdlne; EN
343:2019 Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem
Deklaracje zgodnosci mozna znaleZ¢ pod nastepujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Oznaczenie klas ochrony

Oznaczenie zgodnie z DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaczenie zgodnie z EN 343:2019
X = odporno$¢ na przesigkanie wody Y = odporno$¢ na przesigkanie wody
,Wodoszczelnos¢” ,Wodoszczelnosc”

1 = najnizsza klasa ochrony, 1=najnizsza klasa ochrony,

3 = maksymalna klasa ochrony 4 = maksymalna klasa ochrony

X = opdr pary wodnej ,Aktywno$¢ oddechowa” Y = opér pary wodnej , Aktywnos¢ oddechowa”
1 = najnizsza klasa ochrony, 1=najnizsza klasa ochrony,
3 = maksymalna klasa ochrony 4 = maksymalna klasa ochrony

R = odziez testowana w komorze deszczowe]
(opcjonalnie)

Prawidtowa klasa ochrony produktu znajduje sig na przyszytej do produktu etykiecie z oznaczeniem CE.

Objasnienie symboli: Data produkcji okresla moment produkeji w formie ilustracii i tresci na etykiecie z oznaczeniem PO znajdujacej
sig na produkcie.

@ Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okreslaja miesiac i rok,
MM/JJJJ w ktorym wyprodukowano artykut.

Funkcja ochronna $0I oraz analiza ryzyka: Odziez chroni uzytkownika przed codziennymi warunkami atmosferycznymi, tj. wiatrem,
deszczem, $niegiem i mgta. Odziez nie chroni przed uszkodzeniami mechanicznymi, dziataniem $rodkéw chemicznych, przed
promieniowaniem, wysokg i niskg temperaturg ani innymi zagrozeniami. Ostre przedmioty niszcza funkcje ochronng odziezy i
moga spowod pr k i przed ie sie wilgoci. Potaczenie odziezy wierzchniej i spodniej zabezpieczajacej przed
deszczem zwigksza ochrone uzytkownika odziezy. Im wyzsza jest klasa ochrony, tym dluzej bedzie mozna nosi¢ odziez bez
uszkodzen. Zgodnie z podanymi klasami zaleca sig nastepujacy okres uzytkowania odziezy:

Ostrzezenie - ograniczony czas uzylkowanla zgodnle 2 norma EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
od

Temp otoczenia agnietej klasy
°C 2 3
Ret > 40 mZ Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 , - -
,~" Oznacza: bez ograniczenia okresu uzytkowania
0 zenie - i czas uzyth ia zgodnie z norma EN 343:2019
Temp otoczenia w zaleznosci od osiagnietej klasy
1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

2,~" Oznacza: bez ograniczenia okresu uzytkowania

Tabele te dotycza umiarkowanego wysitku fizycznego M = 150 W/m? normalnego cztowieka, przy 50% wilgotnosci wzglednej i
przy predkosci wiatru va = 0,5 m/s.

Prawidiowe stosowanie: Zawsze nalezy nosic zapieta odziez i zaktadac kaptr, jezeli jest. Jezeli kaptur nie jest zatozony lub jezeli
go nie ma, istnieje mozliwos¢ przesiakniecia wody w okolice karku. Nie nalezy wybiera¢ zbyt ciasnej odziezy ochronnej, poniewaz
moze ona wowczas ogranicza¢ swobode wykonywania ruchéw. Dopasuj odziez do wzrostu za pomocg $ciggaczy na rekawach i
w spodniach.

0 I iej pielegnacii, przechowywania i okresu uzy ia: Odziez chronigca
przed deszczem zawsze musi byc przechowywana na wieszaku w suchymi idobrze klimatyzowanym pomieszczeniu, bez narazenia
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na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, co uniemozliwi jej blakniecie pod wptywem dziatania promieniowania UV. Poda-
na maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na trwato$c odziezy. Trwatos¢ zalezy takze od
sposobu uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itd.

Sktad materiatu tekstylnego znajduje sie w przyszytej etykiecie z i i dotyczacymi pielegnacji.

$01 wymagaja regularnej i prc j pielegnaci. Kazdy element odziezy ma indywidualny symbol dotyczacy pielegnaciji um-
ieszczony na etykiecie, wtasciwy w celu zachowania i utrzymania mozliwie najlepszej funkcji ochronnej. Odziez tekstylng nalezy
pra¢ wytacznie z zamknietymi zamknigciami, z podobnymi kolorami, z uzyciem srodkow pioracych niezawierajacych rozjasniaczy
optycznych. Produkt nalezy suszy¢ wytacznie w cieniu. Nalezy przestrzegaé informacji dotyczacych okresu uzytkowania z podang
maksymalng liczba cykli prania umieszczong na etykiecie.

Niezaleznie od tego okres uzytkowania odziezy moze ulec znacznemu skroceniu na skutek zuzycia lub uszkodzenia podczas
stosowania.

Po kazdym praniu i suszeniu nalezy sprawdzi¢, czy tkanina lub membrana nie jest rozerwana, czy Sciggacze nie s popekane lub
czy nie ma innych uszkodzen. Tego rodzaju uszkodzenia $wiadcza o tym, ze tkanina nie spetnia swojej funkcji ochronnej nalezy
ja wymieni¢. Naprawy moga przep! iza¢ wytacznie komy firmy.

Niektére artykuty moga zawiera¢ sktadniki, co do ktrych wiadomo, Ze moga wywotywac alergie u 0séb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznient i/lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza.

EE Dillezita i pro le pro spinéni ¢ ich funkci.Ochranny odév spliuje zdkladni poZadavky
na ochranu zdravi a bezpecnost prilohy Il nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN 13688:2013 Ochranné odévy.

Obecné informace:

< € Tento produkt je osobni ochranny prostredek (OOPP)

v souladu s narizenim (EU) 2016/425.
Pro nasledujici normy je uréena tato informace vyrobce: Zkouska materialu byla provedena po predipravé podle pozadavkové
normy. DIN EN ISO 13688:2013-12 Ochranny odév - obecné pozadavky; EN 343:2019 Ochranny odév - ochrana proti desti

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaéeni ochrannych tfid

Oznaéeni dle DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaceni dle EN 343:2019

X odolnost proti prusaku vody ,vodotésnost” Y = odolnost proti prisaku vody ,vodotésnost"
1= nejnizsi ochranna tfida,

3 =nejvys$siochrannd trida 4 = nejvy$siochranna tfida

X= 0do|nos1 vum prostupu vodni pary Y = odolnost viici prostupu vodni pary

Lprodysnost”

ida ochrany,
4= nejvys$si tfida ochrany

3 = nejvyssitiida ochrany

R = odév testovany v destovém simulétoru (volitelné)
Spravnd tfida ochrany Vaseho zboZi je uvedena na vsité etiketé CE u vyrobku.
Vysvétleni symbolii: Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrézku a textu na etiketé PO vjrobku.
MM/RRRR Tovarni symbol predstavuje vyrobu, zatimco ¢isla znamenaji mésic a rok, kdy byl vyrobek vyroben.

Ochranny vykon osobniho ochranného vybaveni a analyzarizik: Odév chréni nositele pred kazdodennimi vlivy pocasi, jako je napf.
vitr, dést, snih a mlha. Odév nechrani pred mechanickymi vlivy, proti chemikéliim, zareni, horku, chladu nebo jinym nebezpecim.
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Ostré predméty narusuji ochranny Gcinek odévu a mohou vést ke vniknuti vody a vihkosti. Kombinace horniho a spodniho odévu
proti desti zvysuje ochranny Gcinek. Cim vy$si jsou ochranné tiidy, tim déle Ize odév nosit. Dle vyznacenych tfid se doporucuje
nésledujici doba noseni:

. Varovné éni - omezend doba noseni dle EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 podle dosazené tfidy
OkoInL(epIota 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 Z Z Z
,~" Znamena: bez omezeni doby noseni
Okolni teplota Varo:ne p : doba noseni dle EN34?;.2I)19 podle 4mdy
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

¢,~" Znamend: bez omezeni doby noseni

Tyto tabulky plati pro stfedni fyzickou ndmahu M = 150 W/m?, standardni ¢lovek, pii 50% relativni vihkosti vzduchu a rychlosti vétru
va=05m/s.

Sprévné pouZiti: 0dév noste vzdy zapnuty a nasadte si kapuci, pokud je na odévu. Nenasadite-li si kapuci, nebo nen-li k dispozici,
dochdzi k moznosti vniknuti vody v oblasti Sije. Nevybirejte si pfili§ Gzky ochranny odév, protoze by mohla byt omezena volnost
pohybu. Odév v pase, na rukach a nohou nastavte dle své velikosti.

Upozornéni na spravné Cisténi a péci, skladovani a Zivotnost: Ochranny odév do desté by mél byt vzdy uskladnén zavéseny na
raminku v suchém a dobre vétraném prostoru - a ulozen chranény pied piimym slunecnim svétlem, tak se zabrani vyblednuti v
dusledku UV zéfeni. Uvedeny maximalni pocet pracich cykldi neni jedinym faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu. Zivotnost rovnéz
zavisi na pouziti, péci o odév, skladovani, apod.

Materialové sloZeni textilu se nachdzi na vsité etiketé s tdaji k ddrzbé.

0Osobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazda cast odévu md na etiketé uveden Gdaje k tdrzbé, ty jsou
rozhodujici pro co moznd nejlepsi zachovani ochranného vykonu. Perte textilie jen se zapnutymi zipy, s podobnymi barvami a
pracimi prostiedky bez optickych zesvétlovaci. Suste vyrobky jen ve stinu. Vénujte prosim pozornost tidajim k Zivotnosti s poctem
maximalnich pracich cykld na etiketé. Nezavisle na tom je mozné, Ze opotiebeni nebo poskozeni, ke kterému v praxi doslo, miize
znaéné snizit Zivotnost odévu. Zkontrolujte po kazdém prani a susent, zda textil nebo membrana nevykazuiji trhliny nebo gumové
pasky nekiehnou, nebo zda se nevyskytuii jind poskozeni. Jsou to zndmky toho, Ze ochranny icinek textilu jiz nemze byt zaruceny
a textil je nutno vyfadit. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

Nékteré vyrobky mohou ohsahovat létky, o kterych je znamo, ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpdsobit
drézdivé a/nebo alergické kontaktni reakce. V pfipadé alergické reakce ihned vyhledejte ékare.

Vseobecné informécie:

< € Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (00P)
podla nariadenia (EU) 2016/425.

Délezité pokyny pre pouzivatela p é na splnenie bezp ych funkii. Ochranny odev spifia zékladné
poziadavky pre ochranu zdravia a bezpecnost prilohy Il nariadenia (EU) 2016/425 a normy EN 13688:2013
Ochranny odev.
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Pre nasledovné normy je k di iil tato i acia od vyrobcu Informdcia: Skiska materidlu bola po predbeznych tpravéch
vykonana podfanormy's p02|adavkam| DIN EN1S0 13688:2013-12 Ochranné odevy - VSeobecné poziadavky; EN 343:2019 Ochran-
né odevy - Ochrana proti dazdu

Vyhldsenie o zhode najdete na nasledujicom linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznacenie ochrannych tried

Oznacenie podla DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznacenie podla EN 343:2019
X = Vodeodolnost ,Nepremokavost"
1 = najnizsia trieda ochrany,

3 = najvyssia trieda ochrany

Y = Vodeodolnost ,Nepremokavost"
1 = najnizsia trieda ochrany,
4= najvyssia trieda ochrany

X = Odolnost voci vodnej pare ,Priedusnost”
1 = najnizsia trieda ochrany,
3 = najvyssia trieda ochrany

Y = Odolnost voci vodnej pare ,Priedusnost”
1 = najnizsia trieda ochrany,
4= najvyssia trieda ochrany
R = kus odevu odskisany v dazdovej vezi (volitelne)
Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z etikety CE priSitej na produkte.
Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby opisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete PO na produkte.
& Symbol tovarne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok,
MM/RRRR v ktorom bol produkt vyrobeny.

Ochranny vykon OOPP a analyza rizika: Odev chranl osobu, ktord ho nosi, pred bez
vietor, dazd, sneh a hmla. Odev nechréani pred mechanicky

ymi kazdodennyml vplyvmi pocasia ako j je
(cave, chladu alebo inym

i vplyvmi, proti chemikélidm, Ziareniu,
nebezpecenstvam. Ostré predmety narusia ochranny Gcinok odevu a mozu viest k vniknutiu vody a vihkosti. Kombindcia vrchného
a spodného oblecenia s ochranou proti dazdu zvysuje Groveri ochrany osoby, ktora ho nosi. Cim vyssie s triedy ochrany, tym
dlhsie mozno odev nosit bez obmedzenia. Primerane k oznacenym triedam sa odporica nasledujtici ¢as nosenia odevov:

Vystrainé upozornenie - obmedzend doba nosenia podla EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
podla dosiahnutej triedy

Teplota okolia
°C

1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - -

,~" Znamend: Ziadne obmedzenie ¢asu nosenia

Teplota okolia Vistrainé1 ie - obmed: 2' doba nosenia podla 52343:2019 podla dosiah ; j triedy
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - Z

*,~" Znamena: Ziadne obmedzeme ¢asu nosenia

Tieto tabulky platia pre miernu fyzickd ndmahu M = 150 W/m?, Standardny ¢lovek, pri 50% relativnej vihkosti vzduchu a rychlosti

vetrava=0,5m/s.

0dborné poutZitie: Odev noste vzdy zapnuty a ak je k dispozicii, nasad'te si aj kapuciiu. Ked kapucia nie je nasadend alebo nie je
k dispozicii, hrozi moznost vniknutia vody v oblasti zatylku. Nevyberajte si ochranny odev, ktory je prilis Gzky, lebo v opaénom
pripade mdze dojst k obmedzeniu slobody pohybu. Odev si v oblasti pasu, rukévov a nohavic nastavte podfa svojej velkosti.

Pokyny k Cisteniu a oS iu a Zi i Odevy s ochranou proti dazdu by mali byt vzdy usklad-
nené zavesené na vesiaku v suchej a dobre vetrane] miestnosti a mali by byt chranené pred vplyvom priameho sinecného svetla,
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iba tak sa zabrani vyblednutiu v dosledku UV Ziarenia. Uvedeny maximalny pocet Eistiacich cyklov nie je jedinjm faktorom vplyvu
vzhl'adom na Zivotnost odevu. Zivotnost zévisi taktiez od pouzivania, oSetrovania, skladovania atd.

é zloZenie oblecenia sa adza na prisite] etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.

00PP si vyzadujd pravidelnd a odbornd starostlivost. Kazdy kus oblecenia ma na etikete individudlne znacky tykajdce sa starost-
livosti o odev, tieto sti rozhodujtce pre ¢o najlepsie zachovanie a udrzanie trovne ochrany. Textilné produkty perte iba so zatvor-
enymi uzévermi, s podobnymi farbami a pomocou pracieho prostriedku bez optickych bielidiel. Produkt suste iba v tieni. Riadte
sa lidajmi o Zivotnosti s poctom maximalnych pracich cyklov uvedenym na etikete.

Nezavisle od toho je mozné, Ze prostrednictvom opotrebenia alebo poskodenia vyskytujticeho sa v praxi sa moze znacne zredukovat
Zivotnost oblecenia. Po kazdom prani a suseni skontrolujte, ¢i na textile alebo membrane nie sti nejaké trhliny alebo gumené pasy
nie st krehkeé, prip. i nie st pritomné nejaké poskodenia. To st priznaky toho, Ze ochranny Géinok textilného vyrobku uz nemdze
byt zaruceny a textilny vyrobok sa musi vyradit. Opravy smi vykonavat iba kompetentné firmy.

Niektoré vjrobky obsahuju podra moznosti obsahové Iétky, o ktorych je zndme, ze s moznou pricinou pre alergie u citlivych osb
amozu vyvinit drézdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhladajte ihned lekéra.

EIi] F i napotki za i ih funkcij. Zas¢itna oblacila ustrezajo osnovnim zah-
tevam za zastito zdrav1a in varnost Prlloge 1l Uredbe (EU) 2016/425 in EN 13688:2013 Zas¢itna oblacila.

Splosne informacije:

< € Ta izdelek je osebna zastitna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

podajajo inf ije v skladu z i Kontrola materiala se po predobdelavi izvaja
v skladu 2 zahtevanim standardom. DIN EN 1S0 13688:2013-12 Zas¢itna oblagila - Splosne zahteve; EN 343:2019 Zas¢itna oblacila
- Zastita pred dezjem

i najdete na dnji pi i: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Izjavo o

Oznaka razredov zaséite

Oznaka v skladu z DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaka v skladu z EN 343:2019

X = Upor pred prebojem vode ,Nepremocljivost" Y = Upor pred prebojem vode ,Nepremogljivost”
1= nizek razred zascite, 3 = najvecji razred zas¢ite 1 = nizek razred zascite, 4 = najvedji razred zas¢ite

X = Upor pred prebojem vodne pare ,Zracnost” Y = Upor pred prebojem vodne pare ,Zracnost”
1 =nizek razred zascite, 3 = najvecji razred zas¢ite 1= nizek razred zascite, 4 = najvedji razred zaséite

R = oblacilo, preizkuseno v dezni sobi (opcijsko)
Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje ¢as proizvodnje s sliko in napisom na PO-oznaki na artiklu.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.

Zatitna uginkovitost 0Z0 in analiza

ganja: Oblacila uporabnika Stitijo pred vsakodnevnimi vremenskimi vplivi, kot so veter,

Konicasti predmetl poskodujejo zastitni ucinek oblacila in lahko vodijo do vdora vode in vlage Kombinacija zgornjih in spodn]lh
deznih oblacil poveca zastito uporabnika. Vecji, kot so razredi zascite, dlje ¢asa je mogoce uporabljati oblacilo. Skladno z oznacenimi
razredi je priporoceno naslednje trajanje nosenja:
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Opozorilo - omejeno trajanje upurabe v skladu z EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Okoljska temp po razredu
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -

,~" Pomeni: ni omejitve trajanja nosenja

Opozorilo - omejeno trajanje uporabe v skladu z EN343:2019 po d razredu

Okoljska temp: 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m”Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -?
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

#,=" Pomeni: ni omejitve trajanja nosenja

Te tabele veljajo za zmerni fizicni napor M = 150 W/m?, obicajni Clovek, pri 50% relativni vlaznosti in hitrosti vetra va = 0,5 m/s.

Pravilna uporaba: Oblagila vedno nosite zaprta in si nadenite kapuco, ce obstaja. Ce si ne nadenete kapuce ali ne obstaja, obsta-
jamoznost vdora vode na obmogju vrata. ZasCitna oblacila ne smejo biti pretesna, ker lahko sicer omejujejo gibanje. Oblacila na
pasu, rokavih in hlacnicah prilagodite svoji velikosti.

Napotki o pravilnem ¢iscenju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Dezna zas¢itna oblacila je treba vedno hraniti na obesalniku
v suhem in dobro prezracevanem prostoru, zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo, s ¢imer preprecite, da bi zbledela zaradi
UV-zarkov. Navedeno najvecje Stevilo ciklov ¢iscenja ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacil. Zivljenjska doba je
prav tako odvisna od uporabe, nege, shranjevanja itd.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati, da zago-
tovite in ohranite najbolj$o stopnjo u€inkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami, s podobnimi barvami in sredstvom za
pranje perila brez opticnih dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o Zivljenjski dobi z najvecjim
stevilom pralnih ciklusov na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba znatno skrajsa.

Po vsakem procesu pranja in susenja preverite, ¢e so v tekstilu ali membrani razpoke, ¢e guma postaja porozna ali so vidne kaksne
druge poskodbe. Vse to so znaki, da zas¢ita tekstila ve¢ ni zagotovljena in da ga morate dati popraviti. Popravila lahko izvajajo
samo za to usposobljena podjetja.

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrocijo alergije pri obéutljivih osebah, kilahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.

Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza. L'abbigliamento protettivo &
conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza di cui all'allegato II del regolamento (UE) 2016/425 e alla
norma EN 13688:2013 Indumenti di protezione.

Informazioni generali:

< € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI)
ai sensi del regolamento sui dispositivi di protezione individuale (UE) 2016/425.

La presente inf ione del prod fornisce inf i sulle seguenti norme: |l test dei materiali & stato eseguito dopo
i pretrattamenti secondo i requisiti della norma. DIN EN SO 13688:2013-12 Indumenti protettivi - Requisiti generali; EN 343:2019
Indumenti protettivi - Protezione dalla pioggia
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La dichiarazione di conformita &

www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identificazione delle classi di protezione
Marcatura dopo DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marcatura dopo EN 343:2019
X =resistenza all‘acqua

“tenuta stagna all'acqua”

1 = classe di protezione pill bassa,
3 = classe di protezione pit alta

Y = resistenza all'acqua

“tenuta stagna all‘acqua”

1= classe di protezione piu bassa,
4= classe di protezione pil alta

X = resistenza al vapore acqueo Y = resistenza al vapore acqueo
“attivita traspirante” “attivita traspirante”

1= classe di protezione pill bassa, 1= classe di protezione pil bassa,
3 = classe di protezione pit alta 4= classe di protezione pil alta

R = capo di abbigliamento testato nella
torre della pioggia (optional)

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull‘etichetta CE cucita sull‘articolo.

Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
PO dell‘articolo.

@ 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione,
MM/AAAA mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui I'articolo & stato prodotto.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: L'abbigliamento protegge chi lo indossa dalle condizioni meteorologiche
quotidiane, come vento, pioggia, neve e nebbia. Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici, prodotti chimici, irradi-
azioni, calore, freddo o altri pericoli. Gli oggetti appuntiti danneggiano I'effetto protettivo degli indumenti e possono causare infil-
trazioni di acqua e umidita. La combinazione di indumenti esterni e intimo impermeabile alla pioggia aumenta le prestazioni
protettive di chi li indossa. Piu le classi di protezione sono elevate, piti a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire
conseguenze. A seconda delle classi indicate, si consiglia di ind gliind i perla durata:

Avvertenza - durata di utilizzo limitata a norma EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
secondo la classe raggiunta

Temperatura ambiente
°C

1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 -

- s|gn|ﬂca nessun limite per la durata d'uso
Avvertenza - durata di utilizzo limitata a norma EN343:2019 secondo la classe raggiunta

Temperatuara ambiente 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - -

~" Significa: nessun hmne per la durata d'uso

Queste tabelle si applicano a uno sforzo fisico moderato M = 150 W/m?, uomo standard, al 50% di umidita relativa e una velocita
del vento diva=0,5m/s.

Impiego appropriato: Indossare sempre i vestiti tenendoli chiusi e usare il cappuccio, se disponibile. Se il cappuccio non viene
indossato o non ¢ disponibile, I'acqua potrebbe penetrare nella zona del collo. Non scegliere indumenti protettivi troppo stretti
che potrebbero limitare |a liberta di movimento. Regolare gli indumenti sulla vita, sulle maniche e sui pantaloni in base alla propria
taglia.
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Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione dalla pioggia devono essere sempre
conservati in un luogo asciutto e ben ventilato, appesi a un appendiabiti, e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shia-
dimenti a causa dei raggi UV. Il numero massimo di cicli di pulizia specificato non & I'unico fattore che influenza la durata di vita
dei capi di abbigliamento. La durata di vita dipende anche dall'uso, dalla cura, dal tipo di conservazione, ecc.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull‘etichetta all‘interno dello stesso.

L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell‘etichetta, decisivo per
mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme
colori simili e detersivi compatibili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con il
numero max. di cicli di lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che I'usura degli indumenti possa ridurre significativamente la vita del capo.

Dopo ogni programma di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto o la membrana presenta crepe o se gli elastici sono in-
fragiliti o se ci sono altri danni. Questi fenomeni indicano che I'effetto protettivo del tessuto non puo pill essere garantito e
quindi occorre scartare il tessuto. Le riparazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Pil le classi di protezione sono elevate, pil a lungo possono essere indossati i vestiti senza subire conseguenze. A seconda
delle classi indicate, si consiglia di indossare gli indumenti per la seguente durata:

EE Indlcaclones |mpunanles para eI usuario a fin de cumplir las funciones de seguridad. La ropa de proteccion
las d

e pi de la salud y sequridad del anexo Il del Reglamento (UE)
2016/425y EN 13688:2013 Ropa de proleccmn

Informacidn general:

< € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI)
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.

Esta informacion del f i para las sigui normas: La comprobacién del material se llevé a
cabo tras un tratamiento previo conforme al esténdar de requerimientos. DIN EN ISO 13688:2013-12 Ropa de proteccién. Requi-
sitos generales; EN 343:2019 Ropa de proteccion. Proteccion contra la lluvia

La declaracion de conformidad puede

en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marcado de las clases de proteccion

Marcado conforme a DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marcado conforme a EN 343:2019

X = resistencia a la penetracién del agua Y = resistencia a la penetracién del agua
JImpermeabilidad” Jimpermeabilidad”

1= clase de proteccion minima, 1= clase de proteccién minima,

3 = clase de proteccion maxima 4= clase de proteccion maxima

Y = resistencia a la transmisién
del vapor de agua ,Transpirabilidad”
1= clase de proteccién minima,
4= clase de proteccion maxima

X = resistencia a la transmisién
del vapor de agua ,Transpirabilidad”
1= clase de proteccion minima,
3 = clase de proteccion maxima

R = prenda de ropa comprobada con
una torre de lluvia (opcional)

Consulte la clase de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.

licacion de los simbolos: La fecha de fabricacion describe de forma ilustrada y escrita en la etiqueta PO del articulo cudndo
se efectud la produccion.
& El simbolo de la fabrica representa la produccién, mientras que las cifras representan el mes y el afio de

MM/AAAA fabricacion del articulo.
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Proteccion del EPI y andlisis de riesgos: La ropa protege al usuario de las influencias climaticas cotidianas como el viento, la
lluvia, la nieve y la niebla. La ropa no protege de las influencias mecanicas, los productos quimicos, la radiacion, el calor, el frio u
otros peligros. Los objetos puntiagudos dafian el efecto protector de la ropa y pueden provocar la entrada de agua y humedad. La
combinacién de ropa exterior y ropa interior impermeable aumenta la proteccion del usuario. Cuanto mas alta sea la clase de
proteccion, mas tiempo se podra llevar la ropa sin perjuicios. Segtn las clases adjudicadas, se recomienda el siguiente tiempo de uso:

Advertencia: tiempo de uso limitado segiin EN 343 2003+A1:2007+AC:2009

Temperatura ambiente segiin la clase al
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -

,~" Esto significa: no hay limitacién del tiempo de uso

Advertencia: tiempo de uso limitado segiin EN343:2019 - segiin la clase all

Temperatuara ambiente 1 2 3 4
¢ Ret>40m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - _ - z

2,~" Esto significa: no hay limitacion del tiempo de uso

Estas tablas se aplican al esfuerzo fisico moderado M = 150 W/m?, hombre estandar, al 50% de humedad relativa y una velocidad
del viento de va = 0,5 m/s.

Uso adecuado: Use siempre la ropa cerrada y péngase la capucha en caso de que la haya. Si no se pone la capucha o no la hay,
cabe la posibilidad de que el agua penetre en la zona del cuello. No escoja ropa de proteccion demasiado ajustada, ya que esto
podria limitar la libertad de movimiento. Ajuste la ropa a su talla en la cintura, las mangas y los pantalones.

Informacidn sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida dtil: La ropa de proteccion contra la lluvia siemp-
re debe guardarse colgada de una percha en una habitacién seca y bien ventilada, asi como protegerse de la luz solar directa para
evitar que se decolore debido a la radiacién UV. EI nimero maximo de ciclos de lavado indicado no es el Gnico factor a tener en
cuenta en relacién a la vida (til de la prenda. La vida Gtil también depende del d cuidado, all i etc.

La composicidn del material del producto textil se indica en la etiqueta sobre cuidado cosida.

El EPI requiere un cuidado regular y profesional. Cada prenda lleva una indicacién de cuidado individual en la etiqueta. Esta es
decisiva para la mejor conservacion y el mantenimiento de la proteccion. Lave siempre los productos textiles con las cremalleras
cerradas, con colores y detergentes similares y sin blanqueadores dpticos. Seque los articulos solo en la sombra. Por favor,
preste atencion a la informacion sobre la vida Gtil con el nimero de ciclos de lavado méximos que se indica en la etiqueta.

Independientemente de esto, el desgaste o los dafios que se producen en la préctica pueden reducir significativamente la vida dtil
de laropa.

Después de cada proceso de lavado y secado, compruebe si el producto textil o la membrana presentan grietas o bien si las cintas
elasticas se vuelven quebradizas o si se producen otros dafios. Estos son signos de que ya no se puede garantizar el efecto
protector del producto textil y este debe desecharse. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por empresas competentes.

Algunos articulos podrian contener ingredientes que se sabe que son una posible causa de alergia en personas sensibles, pudi-

endo desarrollar reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si apareciera algtin tipo de reaccién alérgica, consulte de inme-
diato a un médico.
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Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento das fungdes de seguranga. O vestudrio de protedo
cumpre as exigéncias bésicas relativas a protecao da saiide e seguranca do anexo Il do Regulamento (UE)
2016/425 e da EN 13688:2013 vestuario de protegao.

Informagdes gerais:

< € Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP)
de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.
Para as segulmes normas existem as seg informagodes do fabri A verifi ) do material foi efetuada apés trata-

mentos prévios de acordo com a norma de requisitos. DIN EN IS0 13688:2013-12 Vestugrio de protecdo - Requisitos gerais; EN
343:2019 Vestudrio de protegéo - Protegdo contra chuva

A declaragao de conformidade pode ser

1a no seguinte link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identificagdo das classes de protegao

Identificagdo conforme a DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Identificagdo conforme a EN 343:2019
X = Resisténcia a passagem de dgua
JImpermeabilidade”

1 = classe de protegdo mais baixa,

3 = classe de prote¢do mais alta

Y = Resisténcia a passagem de dgua
Jimpermeabilidade”

1 =classe de protegdo mais baixa,
4= classe de protecdo mais alta

X = Resisténcia a passagem de vapor
JAtividade respiratoria”

1= classe de prote¢do mais baixa,

3 = classe de prote¢do mais alta

Y = Resisténcia a passagem de vapor
LAtividade respiratoria“

1= classe de protegdo mais baixa,
4= classe de protecdo mais alta

R = peca de vestudrio controlada
natorre de chuva (opcional)

Pode consultar a classe de protecao correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.

Explicagdo dos simbolos: A data de fabrico descreve o da produgdo de forma il e textual na etiqueta PO no artigo.

& 0 simbolo de fabrica ilustra a produgédo, enquanto os nimeros representam o més e o ano,
MM/AAAA no qual o artigo foi produzido.

Desempenho da protegao do EPP e andlise de risco: O vestuario protege o portado contra as influéncias atmosféricas didrias
como o vento, a chuva, a neve e o nevoeiro. O vestudrio ndo protege contra agdes mecanicas, quimicos, radiacao, calor, frio ou
outros perigos. Os objetos afiados violam a ag&o de protegéo do vestudrio e podem conduzir @ permeabilidade de dgua e humi-
dade. A combinagdo de vestudrio de protegéo contra chuva para a parte superior e inferior do corpo aumenta o desempenho da
protegdo do portador. Quanto maior for a classe de protegéo, mais tempo o vestuario pode ser usado sem prejuizo. De acordo
com as classes de exceléncia recomenda-se a seguinte duragéo de uso:

Aviso - duragdo de uso limitada de acordo com a EN 343 2003+A1:2007+AC:2009
Temp b segundo a classe alcang

°C 1 2 3

Ret > 40 m? Pa/W 20 <Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -

,~" Significa: sem limite da duragéo de uso
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Aviso - duragdo de uso limitada de acordo com a EN343:2019 - segundo a classe al

Temperattira ambiente 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m? Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ _ Z

#,~" Significa: sem limite da duracdo de uso

Essas tabelas se aplicam a esforgo fisico moderado M = 150 W / m? homem padrao, a 50% de umidade relativa e uma velocidade
doventodeva=05m/s.

Utilizagdo adequada: Use o vestudrio sempre fechado e coloque, desde que disponivel, o capuz. Se o capuz ndo estiver colocado
ou disponivel de penetragdo de dgua na drea do pescogo. Nao opte por um vestudrio demasiado justo, caso contrario a mobilida-
de pode ser limitada. Ajuste o vestuario no cés, nas mangas e calgas ao seu tamanho.

Indicagdo quanto a limpeza e e vida dtil ad 0 vestudrio de protegdo contra chuva deverd
ser sempre conservado pendurado num cabide num espaco seco e bem ventilado- e protegido da luz solar direta, de forma a
evitar a descoloragdo devido a radiagdo UV. A quantidade maxima de ciclos de limpeza indicada ndo € o tnico fator de influéncia
relativamente a vida dtil do vestudrio. A vida Gtil também depende do uso, conservagdo, armazenagem, etc.

A composigao do material téxtil tra-se na etiqueta de cosida.

0 EPP necessita de um tratamento regular e adequado. Cada pega de vestudrio tem uma identificado de tratamento individual
na etiqueta, esta é determinante para a melhor conservagéo e ) possivel do d ho da protegéo. Apenas lave os
téxteis com os fechos fechados, com cores idénticas e detergente sem branqueadores dticos. Apenas seque o artigo a sombra.
Tenha em atengéo as indicagdes relativas a vida Gtil com a quantidade de ciclos de lavagem maxima na etiqueta.

Independentemente disso é possivel que, devido ao desgaste ou danos ocorrentes na pratica, a vida Util possa ser consideravel-
mente reduzida.

Apos cada processo de lavagem e secagem, verifique se o tecido ou a membrana apresentam fissuras, se os elasticos se tornaram
frégeis ou se ocorreram outros danos. Estes sdo indicios de que o efeito protetor do tecido deixou de ser garantido e, por isso,
deve ser descartado. Quaisquer reparagdes podem ser apenas realizadas por empresas competentes.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que

podem desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reacdes alérgicas, procure imediatamente um
médico.

Viktig information for anvindaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktionerna. Skyddskladerna uppfyller de
grundldggande kraven for hdlsoskydd och sakerhet i bilaga Il till forordningen (EU) 2016/425 och EN 13688:2013
skyddsklader.

Allmant:

< € Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE)

i enlighet med férordningen (EU) 2016/425.
Denna tillverkarinformation upplyser om fdljande standarder: Materialtestet utfordes efter forbet enligt kr
DIN EN 1SO 13688:2013-12 skyddsklader - Allmanna fordringar; EN 343:2019 skyddsklader - skydd mot regn

Forsikran om dverensstimmelse aterfinns pa foljande lank: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Mirkning av skyddsklasserna

Mirkning enligt DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Mirkning enligt EN 343:2019

X = vattengenomslappsmotstand ,vattentathet" Y = vattengenomslappsmotstand ,vattentathet"
1=ldgsta skyddsklass, 3 = hogsta skyddsklass 1= ldgsta skyddsklass, 4 = hogsta skyddsklass

X = &nc 4 stand andni ktivitet” Y=4 i and andni ktivitet”
1= minsta skyddsklass 3 =hdgsta skyddsklass 1= minsta skyddsklass 4 =hogsta skyddsklass

R =iregntorn testat kladesplagg (optional)
Den korrekta skyddsklassen for artikeln framgar av den isydda CE-etiketten.

Symbolfdrklaring: Till i anger proc

kten i bild och text pd PO-mérkningen i artikeln.

@ Fabrikssymbolen star for produktionen, medan siffrorna star for den manad och det ar da artikeln
MM/JJJJ producerades.

forp ing samt ri Kladerna skyddar anvéandaren mot vanlig vaderpaverkan sasom
blast regn snd och dimma. Kladema skyddar inte mot mekanisk inverkan, ej heller mot kemikalier, stralning, varme, kyla eller
andra faror. Vassa foremal skadar kladernas skyddseffekt och kan leda till genomtréngning av vatten och fukt. Kombinationen av
regnskyddskladerupptlll och nedtill okar skyddsprestanda Juhdgre skyddsklasserna ar, desto langre kan kladerna béras utan att

paverkas. Pa basis av de olika klasserna rek jeras foljande
omai Varning - begransad anvindningstid enligt EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 enligt nadd klass
mgi p
o 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 _ Z _
,~" Betyder: ingen begrénsning av anvéndningstid
) Varning - begransad anvindningstid enligt EN343:2019 - enligt nadd klass

Temp o 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25<Ret <40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

¢,~" Betyder: ingen begransning av

Dessa tabeller galler mattlig fysisk anstrangning M = 150 W/m?, standardmanniska, vid 50% relativ fuktighet och en vindhastighet
pava=05m/s.

Korrekt anvandning: Hall alltid kidderna sténgda och anvénd huvan, om sadan finns. Om huvan inte &r pa eller saknas, kan vatten
tranga in vid nacken. Valj inte alltfor tranga skyddsklader, rorelsefrit kan da't Justera plagget till din kroppsform i

linningen, drmarna och byxorna.

Information om korrekt rengdring och skdtsel, forvaring och hallbarhet: Regnklder bdr alltid forvaras hangande pa en galge pa
en torr och valventilerad plats, skyddade fran direkt solljus, sa att blekning pa grund av UV-stralning undviks. Det specificerade
maximala antalet rengdringscykler ar inte den enda faktorn som paverkar klddernas hallbarhet. Hallbarheten beror ocksa pé an-
vandning, skétsel, lagring etc.

Textilens materialkomposition framgar av den isydda skotseletiketten.

Den personliga skyd i behdver och korrekt skdtsel. Varje plagg har en individuell skotseletikett, den ar
avgorande for basta mdjliga bevarande av plaggen samt upprétthallande av skyddsprestanda. Tvatta textilien endast med stang-
da blixtlas, med liknande farger samt tvéttmedel utan optiska uppljusare. Torka endast i skuggan.
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Observera informationen om livsldngden med antalet maximala tvéttcykler pa etiketten.

Efter varje tvatt- och torkning, kontrollera om textilen eller membranet har sprickor eller om gummibanden blir skéra eller ndgon
annan skada uppstatt. Det &r tecken pa att textilens skyddande effekt inte langre kan garanteras och att textilen maste tas ur drift.
Reparationer far endast utféras av behdriga foretag.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que
podem desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reacdes alérgicas, procure imediatamente um
médico.

Vlghgeanwsnmgerforhrugerenforopfyldelseaf ikkerhedsfunkti kyttelseshekladni opfylder
de grundlzggende krav til y og sikkerhed iht. bilag Il i ing (EU) 2016/425 og EN
13688:2013 beskyttelseshekladning.

Generel information:

< € Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr
iht. forordning (EU) 2016/425.

Producentinformationen omfatter fglgende normer: Material ing blev fort efter fork j iht. geeldende krav.
DIN EN ISO 13688:2013-12 Beskyttelsesbekladning - Generelle krav; EN 343: 2019 Beskyttelsesheklaedning - Beskyttelse mod regn.

Du kan se overensstemmelseserklaringen ved at trykke pa dette link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Markning af beskyttelsesklasser

Mzrkning i henhold til DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009: Markning i henhold til EN 343:2019:
X =Vand i dstand
JVandtaethed”

1 =laveste beskyttelsesklasse,

3 = hgjeste beskyttelsesklasse

Y= Vandgennemtreengmngsmodstand
Nandtzthed”

1= laveste beskyttelsesklasse,

4= hgjeste beskyttelsesklasse

V Vandd r i ydstand
Andlngsaktlvnet

1=laveste beskyttelsesklasse,

4= hgjeste beskyttelsesklasse

X =Vandd ra@ngningsmodstand
,,Andlngsaktlvnet

1 =laveste beskyttelsesklasse,

3 = hgjeste beskyttelsesklasse

R = tgj testet i regn (optionel)
Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt kan ses pa den indsyede CE-etiket i produktet.
Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i symbol og tekst pa produktets PO-mzerkning.

@ Fabrikssymbolet angiver produktion,

MM/ARAA  mens tallene angiver maned og &r for produktion af produktet.

for udstyr samt ri iningen beskytter brugeren mod almindelig vejrpavirkning som vind, regn,
sne og 1age Bekladmngen beskyﬁer ikke mod mekanlske pavirkninger, kemikalier, straling, varme, kulde eller andre farer. Spidse

skader den beskyttende effekt af bekl og kan medfgre indtraengning af vand og fugt. Kombinationen af
regnbeskyttende over- og underbeklzedning ager brugerens beskyttelse. Jo hojere beskyttelsesklasse, ]O Iaengere kan beklzdnin-

gen benyttes uden pavirkning. | henhold til de angivne klasser fales de folgende anvendel
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0 . Advarsel - brugstid iht. EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 efter opnéet klasse
7 o 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 Z _ Z
,~" Betyder: ingen t i brugen
0 . Advarsel - brugstid iht. EN343:2019 - efter opnaet klasse
hd oC 1 2 3 4
Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -t
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
¢,~" Betyder: ingen t ing i brugen

Disse tabeller geelder for moderat fysisk anstrengelse M = 150 W/m?, standardmand, ved 50% relativ luftfugtighed og en vindhas-
tighed pava =0,5m/s.

Korrekt Jelse: Benyt altid bekladningen Iukket og tag haetten pa (hvis til stede). Hvis haetten ikke er anbragt eller er til
stede, er der mulighed for indi ing af vand i jet. Vzelg ikke den beskyttende bekladning for stram, da det kan
begraense bevaegelsesfriheden. Tilpas bekladni i storrelse forneden samt ved armer og ankler.

for korrekt renggring og pleje, opbevaring og levetid: e beklaedning skal altid opt pa en bajle

i et tort og vel-ventileret rum og beskyttet mod direkte sollys, sa en udblegning ved UV-straler er udelukket. Det maksimalt angivne
antal renggringscyklusser er ikke den eneste faktor, der pavirker tgjets levetid. Levetiden afhaenger ogsa af brug, pleje, opbevaring
med mere.

Materialesammensztningen for tekstilet befinder sig pa den indsyede plejeetiket.

kraever en regel ig og faglig korrekt pleje. Hver t el har en i
pa ellket som er afgerende for den bedst mulige levetid og opretholdelse af den beskyttende effekt. Vask kun tekstller med luk-
kede lynlase, med tilsvarende farver og vaskemiddel uden optisk hvidt. Tor kun produktet i skyggen. Bemark angivelserne for
levetid ved maksimale antal vaskecyklus pa etiket.

Uafhaengigt af dette er det muligt, at den praktiske nedslidning eller skader kan pévirke levetiden for bekledningen betydeligt.
Undersgg efter hver vask- og centifugering om stoffet og membranen har revner, om gummidelene er sprukne eller om der er
andre skader pa materialet. Det er tegn pa, at stoffet ikke laengere har den oprindelige beskyttende funktion og, at produktet ikke
laengere lever op til kravene. Reparationer ma kun gennemferes af kompetente virksomheder.

Nogle artikler kan indeholde stoffer, hvor man ved, at de kan vzere arsag til allergier, som kan udvikle irriterende og/eller allergis-
ke kontaktreaktioner hos saerligt folsomme personer. Hvis du oplever sadanne reaktioner, skal du opsgge lzge straks.

EE Viktige anvisninger for sikker bruk. Det personlige verneutstyret oppfyller de grunnleggende krav til helse og
sikkerhet nevnt i vedlegg I i forordningen (EU) 2016/425 og i standarden NS-EN 1SO 13688:2013 Vernetgy.

Generelt:

< € Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU)
iht. forordning (EU) 2016/425.

Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse fort ilingen er kontrollert i trad
med gjeldende standarder. DIN EN 1SO 13688:2013-12 Vernetgy - generelle krav; EN 343:2019 Vernemy beskyttelse mot regn
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Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Angivelse av synlighetsklasse

Merking iht. DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Merking iht. EN 343:2019

X = vanngjennomtrengingsmotstand ,vanntetthet” Y = vanngjennomtrengingsmotstand ,vanntetthet"
1 =laveste klasse, 3 = hgyeste klasse 1= laveste klasse, 4 = hgyeste klasse

X =vanndampmotstand ,pusteevne”
1 =laveste klasse, 3 = hgyeste klasse

Y = vanndampmotstand ,pusteevne”
1= laveste klasse, 4 = hgyeste klasse

R = Plagget er testet i regntarn (opsjon)
Produktets verneklasse star angitt pa den innsydde CE-etiketten.
Symbolforklaringer: Produksjonsdatoen angir produksjonstidspunktet med symbol og tall pa PO-etiketten.

Fabrikksymbolet stér for produksjonen,
MM/JJJJ tallene representerer maneden og aret artikkelen ble produsert.

frap li & risik ly Plagget beskytter brukeren mot normale vaerforhold som vind, regn, sng
og take. Plagget heskytterlkke mot isk pavirkning, mot kjemikali strallng,varme kulde eller andre farer. Spisse gjenstan-
der skader beskyttelseseffekten av plagget og kan gmre at vann og fuktighet trenger inn. En kombinasjon av regnjakke og -bukse
bedrer brukerbeskyttelsen. Hgyere verneklasse gir lengre tids beskyttende effekt. Folgende brukstid anbefales for de angitte
verneklassene:

omaivel eratur Advarsel - beg bruksvarighet iht. EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 etter nadd klasse
T 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 _ _ _
,~" Betyr: ingen begrensning i brukstid
. Advarsel - begi bruksvarighet iht. EN 343:2019 etter nadd klasse
Omgivelsestemp 1 2 3 4
Ret>40 m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -*
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -
2,~" Betyr: ingen beg ing i brukstid

Disse tabellene gjelder moderat fysisk anstrengelse M = 150 W/ m2, standard mann, ved 50% relativ fuktighet og en vindhastighet
pava=05m/s.

Rett bruk: Lukk alltid plagget; bruk hetten. Hvis hetten mangler eller er i bruk kan det renne vann ned i nakken. Bevegelsesfriheten
kan lett innskrenkes hvis vernetgyet velges for trangt. Tilpass linning, ermer og bukse til din stgrrelse.

Om riktig pleie & vask, oppbevaring og brukstid: Regntoy skal oppbevares pa henger i et tgrt rom med god utlufting. Det skal
beskyttes mot direkte sollys s de ikke blekes av UV-straler. Angitt maksimalt antall gangers rens/vask er ikke den eneste faktoren
som avgjor plaggets levetid. Levetiden avhenger ogsa av slitasje, pleie, oppbevaring osv.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa den innsydde pleieetiketten.

PVU krever regelmessig og profesjonell pleie. Hvert plagg har en individuell pleieetikett som angir hvilken pleie som best bevarer
den beskyttende effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pa plagget og vask det sammen med liknende farger, uten optiske
hvitemidler. Plagget skal tgrkes i skyggen. Legg merke til opplysningene om brukstid og maksimalt antall vaskeomganger som
finnes pa etiketten.

-26-

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade i praktisk bruk gjgre at brukstiden for plagget reduseres.

Etter hver vask/tork skal det kontrolleres om stoffet eller membranen har fétt rifter og om strikkene har blitt sprg eller har andre
skader. Dette er evt. tegn pa at den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger er sikret og derfor mé utrangeres. Reparasjoner
skal alltid utfgres av et fagfirma.

Enkelte amkler kan inneholde stoffer med kjent mulig allergen virkning pa sensible personer; de kan utvikle irritasjon og/eller all-
ergiske kontak joner. Oppsek lege umiddelbart dersom det oppstar en allergisk reaksjon.

terveyden ja turvallisuuden suojelua koskevan asetuksen (EU) 2016/425 liitteen Il j jaEN 13688:2013 suojavaa-

EE Tarkeda tietoa kayttajalle turvallisuustoimintojen tayttamisestd. Suoj tayttid kosk
tetusta koskevat vaatimukset.

Yleisid tietoja:

€ Témé tuote on osa henkiltkohtaisia suojavarusteita
C henkild annetun ksen (EU) 2016/425.

Namd valmistajan antamat tiedot koskevat i lardeja: \ li suoritettiin esikdsittelyn jalkeen vaatimus-
normien mukaisesti. DIN EN 1SO 13688:2013-12 Suojavaatteet - Yleiset vaatimukset; EN 343:2019 Su j - Sadesuoj
loydat linkista: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Suojausluokkamerkinnat
Merkinta DIN-standardin EN 343+A1:2007 + AC:2009 mukaan  Merkinta DIN-standardin EN 343:2019
X = Vedenldpgisykestavyys ,Vedenkesto" Y = Vedenlapéisykestavyys ,Vedenkesto”
1= alin suojausluokka, 3 = korkein suojausluokka ~ 1=al I jausluokka, 4 = korkein suojausluokka

1= aI|nsu0]ausIu0kka3 korkein j kka —aI|n j a, 4 = korkein

R = vaatteessa tarkastettu vesipilariarvo
(vaihtoehtoinen)

Katso artikkelin oikea luokka artikkeliin Il CE-merkinnasta.
ymbolien selitys: Valmistuspdivamééra antaa kohdan artikkelin PO-tarrassa kuvan ja tekstin muodossa.
& Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa,
MM/JJJJ luvut merkitsevat artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.
Henkilokohtai j ksen PSA suoj ho ja riski iz Vaatetus suojaa kdyttdjaa arkisilta sadolosuhteilta, kuten

tuulelta, sateelta, lumelta ja sumulta. Vaatetus ei suojaa mekaanlsma vaikutuksilta, kuten kemikaaleilta, séteilyltd, lammoltd,
kylmaltd tai muilta vaaroilta. Terévét esineet vahingoittavat vaenetuksen suqaavaa vaikutusta ja voivat johtaa veden ja kosteuden
sisdantunk Sateelta suoj; padllys-ja all nostaa kantajan suojaustehoa. Mitd korkeam-
mat suojausluokat ovat, sitd kauemmin vaatteita voidaan kéyttad kokematta haittoja. Merkittyjen luokkien mukaan suositellaan

seuraavia kdyttdaikoja:

Varoitus - rajoitettu kiyttiaika EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Ympériston lamptila ksen jlkeen
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -
,~" Ei rajoita kdyttoaikaa
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Varoitus - rajoi kdyttoaika EN 343:2019 mukaisesti i jdlkeen

Ympéris\ﬁan lampdtila 1 2 3 n
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

¢,~" Ei rajoita kéyttoaikaa

Nama taulukot koskevat kohtuullista fyysista rasitusta M = 150 W/m?, tavallinen ihminen, 50%: n suhteellisessa kosteudessa ja
tuulen nopeudella va = 0,5 m/s.

Asianmukainen kéyttd: Pidd vaatteet aina kiinni ja aseta huppu pélle, jos se on saatavilla. Jos huppu i ole nostettuna tai sitd ei
ole, voi niskan alueelle mahdollisesti pazsta vettd. Al valitse suojavaatetusta liian tiukaksi, se voi muutoin rajoittaa liikkumisva-
pautta. Sdada vaatteen sopivuus vyStaronauhasta, hihoista ja housuista koon mukaan.

Vaatetuksen asianmukaista puhdistusta, hoitoa, varastointia ja kéiyttdikad koskevia tietoja: Sadevaatteet on séilytettéva ripus-
tettuina kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa suoralta auringonvalolta suojattuina, néin véltytéén vaatetuksen haalistumiselta
UV-siteilyn vaikutuk jen ilmoitettu maksimiméérd ei ole ainoa vaikuttava tekija vaatetuksen kestoikdan.
Kestoikd on riippuvainen myos kaytosta hmdosm sdilytyksestd yms.

Tekstiilin materiaalik nakyy

hoito-ohjeista.

Henkllokohtamen suojavarustus PSA tarvitsee sdd@nnollistd ja ammatillista hoitoa. Jokaisessa vaatekappaleessa on yksildllinen

tiketti, mika on ratkai térkedd parhaan mahdollisen séilyttamisen ja suojan yllapidon kannalta. Pese tekstiili
vain sulkimien ollessa suljettuina, samanvaristen vaatteiden kanssa ja pesuaineella, jossa ei ole optisia kirkasteita. Kuivaa tuote
vain varjossa. Huomioi kayttdikatiedot ja etiketissa annetut maksimi pesukerrat.

Tésta huolimatta on mahdollista, etté v
rustuksen kayttoikad.

tai vaurioituminen kayton aikana voi huomattavasti vahentdd va-

Tarkasta jokaisen pesu- ja kuvauskerran jélkeen, onko kankaassa tai suojakalvossa repeytymid, tai ovatko kuminauhat haurastuneet
tai onko muita vaurioita. Ne viittaavat siihen, ettd kankaan suojavaikutusta ei voi ena taata ja kangas pitdd poistaa. Korjauksia
saavat tehda vain alan asiantuntevat liikkeet.

Muutamat tuotteet siséltavat mahdollisesti alnesosm ]msta tledetaan ettd ne voivat aiheuttaa herkille henkildille allergioita, mitkd
voivat kehittyd arsyttaviksi ja/tai allergisiksi kontaktir q reaktioiden mene vélittomésti laakariin.

Fontos f aloi tudnivalo a" agi i0 itése érdekéb Avedoruhazat tel]esma2016/425/
EUrendelet Il. mellékletében megh alapvetd egészségvédelmi és bi; g yeket, valamint
a véddruhazatrol sz6l6 EN 13688:2013 szabvany kovetelményeit.

Altalénos informacick:

< € Ez a termék egy egyéni véddeszkoz (EVE),
amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425.

Az alabbi szabvanyokat érinti a jelen gyartdi informécié: Az anyagvizsgalat a kdvetel hatédrozott elokezelés
szerint keriilt végrehajtasra. DIN EN ISO 13688:2013-12 Véddruhdzat - Altaldnos kovetelmenyek EN 343 2019 Védéruhazat - Es6
elleni védelem

A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken taldlja: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Iddjaras elleni védelem 343

Jeldlés a DIN EN 343+A1:2007 + AC: 2009: szerint Jelolés a EN 343:2019 szerint

X = vizateresztés ,viz ellenallas”

1 =legalacsonyabb védelmi osztély,
=legmagasabb védelmi osztaly

Y = vizdteresztés ,viz ellendllas”
1 = legalacsonyabb védelmi osztaly,
= legmagasabb védelmi osztaly

X = vizg6z ateresztoképesség ,lélegz”
1 =legalacsonyabb védelmi osztély,
=legmagasabb védelmi osztaly

Y = vizg6z ateresztoképesség ,Iélegz”
1 =legalacsonyabb védelmi osztaly,
= legmagasabb védelmi osztaly

R = vaatteessa tarkastettu vesipilariarvo
(vaihtoehtoinen)

Az drucikk megfelel6 védelmi osztalydra vonatkozdan kérjiik, olvassa el az arucikkbe varrt CE-cimkét.

A szimbdlumok magyarazata: A PO-cimkén megtaldlhaté a gyartas idopontja képpel és szoveggel.

& A gydri szimbdlum a gyartast jeloli,

HH/EEEE mig a szamok a cikk gyértésanak hénapjat és évét jelzik.
A PPE védelmi teljesitménye és kockazatelemzés: A ruhazat védi viseldjét a mind s iddjardsi korilményektol (szel esd,
hd és kdd). A ruhdzat nem véd a mechanikai hatésokkal, a vegyi anyagokkal a sugdrzdssal, a hovel, a hideggel vagy més veszé-
Iyekkel szemben. A hegyes targyak kérositjak a ruhdzat védéhatdsat, ami a viz és a nedvesség behatolasahoz vezethet. Az es6allé
felsd és alsé ruhdzat egyiittes viselése noveli a viseld védelmét. Minél magasabb a védelmi osztaly, annél hosszabb ideig lehet
biztonsdgosan viselni a ruhat. A feltiintetett osztalyok szerint a kovetkez6 viselési id6t ajanljuk:

Figyelmeztetés - korlatozolt V|seIeS| iddtartam az EN 343 2003+A1 2007+AC:2009

Kornyezeti hémérséklet y ér azelért g
°C 2 3
Ret > 40 mZ Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 perc 105 perc. 205 perc
20 75 perc 250 perc -
15 100 perc - -
10 240 perc - -
5 -
-" Jelentése: nincs korlatozva a vwselesn idé
Kérnyezeliqhémérséklet Varom;s i kaynoalkazEN 343:2019 ; ialkeen
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 perc. 105 perc. 180 perc. -
20 75 perc. 250 perc. - -
15 100 perc. - - -
10 240 perc. - - -
5 _ _ _ _
a,=" Jel : nincs korldtozva a viselési idé

Ezek a tablazatok mérsékelt fizikai megterhelésre vonatkoznak, M = 150 W/m?, normal ember, 50% relativ paratartalom mellett, va
=0,5m/s szélsebesség mellett.

Szakszerii hasznalat: Mindig zarva viselje a ruhazatot, és tegye fel a kapucnit, ha van ilyen. Ha nincs vagy nem helyezik fel a ka-
pucnit, a nyaki résznél behatolhat a viz. Ne vélasszon til sziik védéruhdzatot, kiilonben a szabad mozgas korlatozédhat. Allitsa a
ruhdzatot méretére a derékrészen, az ujjakndl és a nadragnal.

A 0 tisztitasra k és élettartamra vonatkozo megjegyzések: Az esGruhazatot mindig vallfan kell tarta-
ni egy széraz és jol szell6z6 helylsegben és tavol kell tartani azt a kozvetlen napfénytél az UV sugdrzds éltal okozott fakulds el-
keriilése érdekében. A tisztitdsi ciklusok maximalis megadott szdma nem az egyetlen olyan tényez6, mely a ruhdzat élettartamat
befolydsolja. Az élettartam fiigg a haszndlattél, dpoldstdl, taroldstdl, stb.

A textil anyagosszetétele a bevarrt cimkeén talalhato.
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A PPE rendszeres és szakszeru tlszmast s kezelést igényel. Minden ruhadarab egyedi tisztitdsi cimkével rendelkezik, az ezen
foglaltak betartdsa donté a y lehetd legjobb megdrzése szempontjabdl. A textilt csak begombolva/felcipzarozva
mossa hasonl6 szind anyagokkal és optikai ‘feheritd hasznalata nélkil. A cikket csak arnyékban szdritsa.

Keérjiik, vegye figyelembe az élettartamra vonatkozé informaciokat a cimke maximalis mosasi ciklusainak szdmaval.

Ettdl fiiggetleniil lehetséges, hogy a ruhdzat hasznalata soran keletkezd kopds jelentdsen csokkenti a ruhazat élettartamat.
Ellendrizze minden moso- és szaritéfolyamat utén, hogy a textilen, ill. a membranon nincs-e szakadds, vagy a gumirdgzitk nem
sprédek-e, vagy nincs-e mas sériilés. Ezek ugyanis arra utald jelek, hogy a textil nem képes tovabb véddhatast kivéltani, ezért azt
le kell selejtezni. Javitdsokat csak arra specializalddott szakvallalatok végezhetnek.

Néhany termék esetenkeént tartalmazhat olyan anyagokat, amelyekrél koztudott, hogy arra érzékeny személyeknél allergids reak-

cidkat okozhatnak, akiknél irritdlé és/vagy allergids valaszrekciok Iéphetnek fel. Amennyiben allergids reakciok lépnek fel, haladék-
talanul forduljon orvoshoz.

EE INPavikég umodeifes yia Tov xpnm] yta Ty ekmAf jpwon Twv Aettovpytw Aeiag. H mp UTIKR

evdupacia mAnpoi Ti¢ PUOIKES AMATACEL Yid TPOCTAGIA tnq vyeiag Kat na:pahm Tou Mapaptipatog Il Tou
Kavoviopoo (EE) 2016/425 kat tov mpotimou EN 13688:2013 yia mpootateuTiki) evbupasia.

Tevikég mnpoyopieg:
< € AuTO TO TPOTOV €ivat pEco atopkig mpoatasiag (MAM)
o0ppwva pe Tov Kavoviopo (EE) 2016/425.
T'a Ta akdAovBa mpoTUTIA EVPEPW auTég ot TN 0 pig ToU t): 0 €Aeyxog Tou UAIKOD EKTENEGBNKE |.|em

ano npoepvaolsc oOppwva e 10 npowrto JI€ TIG QNALTATELG. DIN EN ISO 13688 2013 12 MpoaTatevTiki evbupacia - Fevikeg
anatrioetg. EN 343:2019 Mpoatatevtikn evupasia - Mpootacia katd Tg Bpoxig

Mropeite va ppeite ) dijlwon

HpopPwang atov akohouBo auvdeapo: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
Npootacia ané Tig KALPIKES GuVBRKeS 343

Inpavon copgpwva pe DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Inpaven coppwva pe EN 343:2019

X = avtiotaon dtéheuang vepol X=avtiotaon Bls)\euonq vepou
,0TEYavVoTNTA” OTSVGVOTHTG

1=KatwTaTn KATNyopia mpootasiag, 1= KatwTat Katnyopia mpootaoiag,
3= 0yloTn Katnyopia mpootasiag 3= 0pioTn Katnyopia mpootasiag

X = avtiotaon dtéhevang vbpatpwv
JAvanvevotikotnTa”

1= KaTwWTaTn KAaTNyopia npoaTasiag,
3 =0YLoTNn Katnyopia mpooTaciag

X = avtiotaon dtéhevong vbpatpwy
LJAvanveueTIkOTNTa"

1= KatwTaTn KaTNyopia mpootasiag,
3= 0YLoTN KaTNyopia npooTasiag

R = eAeypévog pouxiopog aTov
nopyo Bpoxng (emhoyn)

Tn owoTth katnyopia mpoctaciag Tou eidoug oag, mnpopopnBeite TNV mapakahw, and T pappévn oto eidog eTikeTa CE.

E€Aynon Twv cuppoAwv:
H npepopnvia KaTaokeung mepLypaYeL TO XpOVIKO onpielo TNG Mapaywyng IKOVIKA Kat eyypdpuwe mdvw oTny eTikeTa PO Tou
£iboug.

& To 00pBoA0 TOL EPYOOTATIOU UMIAPXEL EIKOVIKG YLa TNV TAPAywy, EVW UTLAPXOLY 0L ApLBOL yLa TO pAva Kat
(MAvag/Etog)  To €10, 0T0 OMOi0 MapAxBn To eidog.

Anobdoon mpootasiag Tov e§omAtopob atopikig Tpootaciag & avdhven Kivdivou: H evbupasia tpooTatevel To pEPoOVTA ano
oLVABELG KaBNHEPIVE KALPIKES GUVBIKES, OTWG O Avepog, N BPOXN, TO XiovL kat N opixAn. H evéupacia dev mpootatevet ano
HNXQVIKEG EMIOPATELS, XNPIKA, akTIvoBoAia, {€aTN, Yuxog i GAoug Kivdlivoug. Ta atxpnpd avtikeipeva mpooBaAhouv Ty
TIPOOTATEVTIKN dpdan Tng evbupaciag kat propodyv va empEpouy dieiabduan vepol kat uypaciag. O cuvduacpog dvw Kat KATw
Lpatiopov mpootaciag ano T Bpoxi, au€dvel TNV anddoon mpootaciag yia To PEpovta. 0o LYNAATEPES ival ot katnyopiesg

-30-

TipooTaciag, yia 1600 PeyahyTepo SLACTNHA PMOpEL va popLeTal ) eviupasia xwpig va Biyouv ot 1510TNTES TNG. Avahoya pe TIg

XUPAKTNPLOPEVES KATNYOPIE, GUVIOTATAL ) aKOAOLBN dLapKela xprong:

Oepiokpasia Mpoeid Xpijong Katd To potutto
nepLBaMovTog EN 343:2003+A1: 2007*Ac 2009 uzs'ra v enitevén g KtITI]VDplt:l;,‘
¢ Ret > 40 mZ Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 et 105 Aerta 205 Aemtd
20 75 heta 250 Aenta -
15 100 Aentd - -
10 240 hemtd - -
5 — - -
" ZNuaivet: kavévag meploptopdg atn didpketa xprong
Oeppokpacia Mpoetd dua XpONG Katd 1o TPoTUTI0
nepiBdkhovrog : EN 343: 20192 petd "]V emitevgn mg Katnyopiag .
¢ Ret>40m?Pa/W | 25 <Ret<40 m*Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 Aenta 105 Aenta 180 Aentd -
20 75 hemtd 250 Aenta - -
15 100 Aentd - - -
10 240 Aeta - - -
5 - - - -

:,~" Inpaivel: kavévag meploplopds otn didpketa xpriong

Autol oL Ttivakeg Loxbouv yia HETPLA GUOLKN doknon M = 150 W/m? kavoviko dTopo, 08 OXETIKN Lypacia 50% Kat TaxvTnTa
avépou va = 0,5m/s.

Evbedetypévn xprion: Na popdte v evbupacia nava KAELOTA Kat va opdTe epooov utdpxet TV KoukovAa. Edv dev poptétat
1) KoukoUAa ) €dv dev eival dLabéatpn, undpxet n bavotnta Sieioduong vepol aTnv neptoxi Tou avxéva. EAEETe va v givat
TN GTEVI] 1) TPOOTATEVTIKN evdupaoia, S10TL dlapopeTikd pmopei va eptoploTel n eAevBepia kivnong. Mpooappocte TV
evdupaoia wg TPog TN PEN T PaviKLa KaL To TavTeAOVL 0T PEYeBOg oag.

00nyieg ya katdAhnh pLopio & ppovrida, i ) kau Srdpketa {wng: H evbupaoia mpootaciag ano tn Bpoxn mpénet
Tdvrava anodnkeleTat o€ €va Enpo kat Kahd agpL{OpEV0 XwPO, TOTOBETNHEVN O€ LA KPEPATTPA - KAL VA PUAAGOETAL TPOCTATEVHEVT
ano apeco NALaKO YW, WOTE va amoPelyeTal To §eBwpLAcHa and TV uneptwdn akTivoBohia H uhikn 0vBeon Tov updopatog
BplokeTat oTn pappevn eTIKETA 0bnyLWY povidag. O avapepopevog HEYLOTOS aptBiog KuKAWY kabapopob Sev eivat o povadikog
OLVTENEDTNG EMidpacNG WG mpog T didpketa {wig Tov pouxtapov. H didpketa wig eEapTdtal emiong Kat ano T xprien, TV
(ppovTida, TV anobrjkevon KAT.

0 £€omhopIO¢ ATONIKNG TIposTasiag XpetaZeTat pua TakTikr Kat e§etdikevpévn ppovtida.

Kae tpnpa g evbupaciag éxet pra e€atop wavon ppovtibag oTnv eTikETa, QUTH eival amogactoTkiig onpaoiag
yla T BENTLoT) Mjyn kat Statpnon e cnoéounq npoommuq Na mhévete Taupdopata povo pe khetotd pepoudp, je dpota
XPWHATA KAt HE aTOPPUTIAVTIKO XWPIG POOpiTovTaAevkavTikd. Na aTeyvwveTe Ta eidn povo ot okid. Mapakahw va mposgxeTe
Ta 0TOWXE(A yia TN diapketa W, pe ToV aptBpo TwV PEYLOTWY KOKAWY KaBAPLOHOL OTNV ETIKETA.

E€eTdote petd and kabe Sladikacia mMucipatog Kal CTeYVWPATOG, eV To bpaoya i) n pepBpdvn Tapouotdlet oxioipata i eav
Ta ENaoTIKA pEPN Enpaivovtat fj edv eppaviZovrat dAeg pOOpES. Autd eivat onpddia 0Tt dev pmopei va eSacpahiotei méov
1) IPOCTATEVTIKR SpAon Tov VPAGATOS Kat OTL TO VPAGHA TPENEL va anocupBei. EmokevEs emiTpeneTal va ekTeolvTal povov
ano evbedelypeveq eTalpeieg.

Mepikd TpoiovTa MEPLEXOUV EVOEXOHEVWIG GUGTATIKG, Yia Ta Oroid eival YVwoTO Tw¢ anotehodv evbexopevn attia alhepylwv

og gvaioBnta dropa, mov propel va avanTo§ouy epeBIoTIKES kal/f ahhepylkég avTidpdoels peTd ano enagr. Le mepimtwon
alepylkav avTidpacewy, cupBouleudeite apeowg Evav yatpo.
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EIi] Svarbiis lymai naudotojui, kad biity jvykdytos saugos funkcij i aprangaamlnkapagrmdmlus
ik ir saugos reikalavi dy [ (ES)201GI425IIprledelrEN136882

Bendroji informacija:

< € Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP)
pagal Reglamentg (EU) Nr. 2016/425.

Gamintojas pateikia $iq i 3 apie toliau d Medziagos t atliktas po pirminio apdorojimo
procediry pagal reikalaujama standanq DIN EN IS0 13688:2013-12 Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai; EN 343:2019
Apsauginé apranga. Apsauga nuo lietaus

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba suded ias dalis
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Nuo nepalankiy oro salygy apsaugantys drabuZiai 343 .
Zenklinimas pagal DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Zenklinimas pagal EN 343:2019
X = atsparumas vandens skverbciai
Jnelaidumas vandeniui”

1= Zemiausias apsaugos lygis,

3 = auksciausias apsaugos lygis

Y = atsparumas vandens skverb¢iai
»nelaidumas vandeniui”

1= Zemiausias apsaugos lygis,

4 = auk$ciausias apsaugos lygis

X = atsparumas vandens garams ¥ = atsparumas vandens garams
JJaidumas orui” Jlaidumas orui”

1 = Zemiausias apsaugos lygis, 1 = Zemiausias apsaugos lygis,
3 = auksciausias apsaugos lygis 4 = auk$ciausias apsaugos lygis

R = lietaus bokste i$handytas drabuzis (pasirinktinai)
Kokiam apsaugos lygiui priklauso Jisy preké, rasite jsidtoje etiketéje su CE Zenklu.

Simboliy reikSmés: Pagaminimo data, esanti ant gaminio PO etiketés, nurodo pagaminimo data rasytiniais Zenklais ir
simboliais.

@ Gamyklos simbolis reiskia pagaminima,

mm/MMMM o skaiciai Zymi ménesj ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.

AAP apsauga ir rizikos vertinimas: Apranga ja dévintj asmenj apsaugo nuo kasdieniy oro salygy poveikio, tokiy kaip véjas, lietus,
sniegas ir rikas. Apranga neapsaugo nuo mechaninio poveikio, pvz., nuo chemikaly, spinduliuotés, karcio, $alcio ar kity pavojy.
Smailis objektai pazeidzia aprangos apsaugine funkcijg ir todél j ja gali prasiskverbti vanduo ir drégmé. Naudojant virSutinius nuo
lietaus apsaugancius drabuzius kartu su apatiniais drabuziais, sustiprinama jg dévincio asmens apsauga. Kuo aukstesnis apsau-
gos lygis, tuo ilgiau galima déveéti drabuzius jy nepazeidus. Pagal iskirtus lygius rekomenduojama tokia dévéjimo trukmé:

Ispéj; pranesimas - ribotas dévéjimo laikas pagal EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Aplinkos temperatiira pagal pasiekta klase
c 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - -

e

.~ Reik§mé: jokiy dévéjimo trukmés
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Aplinkos Eemperatﬂra Ispéj; : rlbotas2 jimo laikas pagal El; 343:2019 - pagal pasm‘I‘(tq klase
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -2
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 _ z N Z

a,~" Reikdmé: jokiy dévéjimo trukmés apribojimy

Sios lentelés taikomos vidutiniam fiziniam kriviui M = 150 W/m, standartinis Zmogus, esant 50% santykinei drégmei ir véjo greiciui
va=05m/s.

Naudojimas pagal paskirtj: Visada dévékite apranga uzsisege ir, jei yra, uzsidéje gobtuva. Jei neuzsidésite gobtuvo arba jei jo
néra, yra galimybé, kad kaklo srityje pateks vandens. Rinkités ne per ankstus apsauginius drabuzius, kadangi tai gali varzyti jude-
sius. Sureguliuokite aprangos liemenj, rankoves ir kelnes pagal savo dgj.

Informacija apie tinkama valyma, prieZiira, laikyma ir naudojimo trukme: nuo lietaus apsaugancia apranga reikia visada laikyti
pakabintg ant pakahos sausoje ir gerai védinamoje patalpoje ir saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes taip dél UV spinduliy
apranga neisbluks. Nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius néra vienintelis veiksnys, turintis jtakos drabuziy gyvavimo truk-
mei. Gyvavimo trukmé taip pat priklauso nuo naudojimo, priezidiros, laikymo ir kt.

Tekstilés gaminio sudétis pateikiama jsiitoje prieZiiros etiketéje.

AAP reikalauja nuolatinés ir tinkamos prieZitiros. Kiekvienos aprangos dalies prieZidros reikalavimai pateikti atskiroje etiketéje,
kurie ypa¢ svarbilis, kad apsauginiai drabuziai islikty kuo geresnes buklés. Tekstilines dalis skalbkite tik su uzsegtais uztrauktukais,
kartu su panasios spalvos drabuziais ir nenaudokite skalbimo priemoniy, sudétyje turinciy optiniy balikliy. Gaminius dZiovinkite
tik pavésyje. PraSome atkreipti démesj j etiketéje pateikta informacija apie naudojimo trukme, kurioje nurodytas maksimalus
skalbimy skaicius.

Nepaisant to gali biti, kad dél praktikoje pasitaikancio nusidévéjimo arba paz

aprangos naudojimo trukmé stipriai sutrumpés.

Po kiekvieno skalbimo ir dZiovinimo patikrinkite, ar tekstiléje ar membranoje néra jtrikimy, ar nesutrupéjo qumelés ir ar neatsira-
do kity pazeidimy. Sie pozymiai reiksty, kad tekstilé nebeatlieka savo apsaugos funkcijos ir yra netinkama. Taisymo darbus gali
atlikti tik kompetentingos jmonés.

Kai kuriuose gaminiuose gali biti sudétiniy daliy, kurios yra Zinomos kaip galimy jautriy asmeny alergijy sukéléjai. Siems asmenims

gali pasireiksti dirginancios ir (arba) kontaktinés alerginés reakcijos. Jei pasireiksty alerginés reakcijos, nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Svarigi noradljuml I|elota|am produkta izsargf iju nodrosi asanal izsargapgérbs atbilst Regulas (ES)
2016/425 pil llunai farta EN 13688: 2013 g jam prasiham par libas aizsardzib
un drostbu.

Vispariga informacija:

< € Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL)

saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RaZotaja informacija norada uz $adiem standartiem: Materiala parbaude tika veikta p&c pirmapstrades saskana ar prasibu stan-
dartu. DIN EN 1SO 13688:2013-12 ,Aizsargapgérbs - visparigas prasibas"; EN 343:2019 ,Aizsargapgérbs - aizsardziba pret lietu"

Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikSkinot uz §is saites: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Aizsardziba pret sliktiem laika apstakliem 343 .
Mark@jums atbilstosi DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Zenklinimas pagal EN 343:2019
X = Uidens iek|i$anas pretestiba Y = iidens iek|i$anas pretestiba
,Udensnecaurlaidiba” ,Udensnecaurlaidiba”
1=zemaka aizsardzibas klase, 1 =zemaka aizsardzibas klase,
3 = augstaka aizsardzibas klase 4 = augstaka aizsardzibas klase

X = lidens tvaika iek|i$anas pretestiba Y = idens tvaika iek|i$anas pretestiba
,Elposana” ,Elposana”

1=zemaka aizsardzibas klase, 1 =zemaka aizsardzibas klase,

3 = augstaka aizsardzibas klase 4 = augstaka aizsardzibas klase

R = lietaus bokste i$handytas drabuzis (pasirinktinai)
Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Jis varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesiita apgérba.

Simbolu skaidrojums: Razosanas datums uz PO etiketes, kas ie$iita apgérba, ilustrativi un rakstiski norada izgatavo$anas laiku.

@ Ripnicas simbols ilustrativi attélo razosanu,

MM/GGGG bet skaiti attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Apgérbs aizsarga valkataju no ikdieniskiem laika apstak|iem, pi véja, lietus,
sniega un miglas. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam, radiaciju, karstumu, aukstumu vai citiem
apdraudéjumiem. Asi priekSmeti saboja apgérba aizsarggjoso efektu, un bojajumu dé] caur apgerhu var iek|at ddens un mitrums.

apgérbu var valkat, tam nezaudgjot savas ipasibas. Saskana ar noraditajam klasém ir ieteicams §ads apgérba lietosanas ilgums:

Bridinajuma norade - ierobeZots valkasanas laiks saskana ar

Apkartjas vides EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 atbilstosi iegitajai klasei
Yo 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - -
,~" Nozimé: bez valkas laika ierobezojuma
Apkartéjas vides fidingjuma norade - ierobeZots valkaSanas laiks saskana ar EN 343:2019 athilstosi iegiitajai klasei
temperatira 1 2 3 4
°C Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -°
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - = _

2,~" Nozimé: bez valkas laika ierobezojuma

Sis tabulas attiecas uz mérenu fizisko piepili M = 150 W/m?, standarta cilvéks, pie 50% relativa mitruma un véja dtruma va = 0,5 m/s.

Atbilstoss lietojums: Vienmér valkajiet apgérbu aiztaisitu un uzlieciet kapuci, ja tada ir. Ja kapuces nav vai ta nav uzlikta, kakla
rajona var iek|dt Gdens. Neizvélieties parak Sauru aizsargapgérbu, citadi tas var ierobezot kustibu brivibu. Pielagojiet apgérba
jostasvietu, piedurknu un bikSu staru garumu savam izméram.

Pareizas tirianas un kopsanas, glabasanas un lietosanas ilguma norades: Lietus aizsargapgérbs vienmér jauzglaba uz pakarama
sausa un labi vedinama telpa, sargajot no tiesiem saules stariem, lai novérstu izbalésanu UV starojuma ietekmé. Noraditais
maksimalais tiri$anas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas ietekmé apgérba kalposanas ilgumu. Kalposanas ilgums ir atkarigs
arm no lietojuma, kop$anas, uzglabasanas utt.

Apgérba materiala sastavs noradits uz ieSutas etiketes ar kop3anas noradijumiem.
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IAL ir nepieciesama regulra un atbilstosa kopSana. Katram apgérbam uz etiketes ir noradits individuals kopsanas markgjums,
kas ir bitisks, lai apgérbs péc iespéjas ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Mazgajiet izstradajumu tikai ar
aiztaisitu aizdari un kopa ar idzigas krasas apgerblem izmantojot mazgasanas [idzekli bez optiskiem balinatajiem. Zavajiet
apgérbu tikai éna. Ludzu, nemiet véra inf ju par lieto$
etiketes.

ilgumu un maksimalo mazgas ciklu skaitu, kas noradrti uz

karigi no ta iespgjams, ka apgérba nodil

vai bojajumi, kas parasti rodas apgérba valkasanas laika, var ievérojami samazinat
apgérba izmantosanas ilgumu.

P&c katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai materiala vai membrana nav paradijusas plaisas un gumijas lentes
nav sakusas sabirzt, un nav paradijusies citi bojajumi. Sis pazimes liecina, ka apgerbs vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu
un tas ir nederigs turpmakai lieto$anai. Remontu var veikt tikai kompetenti uznémumi.

Atseviski |zstradajum|l_|espejams satur tadas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraisit alergiju jutigiem cilvékiem, izsaucot

kairino$as un/vai al kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, ] Vérsieties pie arsta.
EIi] Olulised mérkused jale kaitsefunktsiooni tagamisek itseriietus vastab madruse (EL) 2016/425 Il
lisas ja standardis EN 13688:2013 Kaitserii £l | peamistele tervisekaitse- ja of ouetel
Uldine teave:
< € Toode on isikukaitsevahend (IKV)
vastavalt isikukaitsevahendeid kasitlevale maarusele (EL) 2016/425.
Tootja teatises on teave ja Jardite kohta: Materjalik teostati parast eeltootlemist vastavalt ndutavale standardile.

DIN EN IS0 13688:2013-12 Kaitseriietus. Uldnguded; EN 343:2019 Kaitseriietus. Kaitse vihma eest

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

limastikukaitse 343
Margistus vastavalt standardile DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009  Margistus vastavalt standardile EN 343:2019

X = Veekindlus ,Vettpidavus”
1= madalaim kaitsetase,
3 =kdrgeim kaitsetase

Y = Veekindlus ,Vettpidavus”
1 =madalaim kaitsetase,
4= kdrgeim kaitsetase

X = Veekindlus ,Hingavad omadused”
1= madalaim kaitsetase,
3 =kdrgeim kaitsetasee

Y = Veekindlus ,Hingavad omadused”

1= madalaim kaitsetase,

4= korgelm kansetasee

R= i (valikuli

Oige kaitsetaseme leiate toote kiilge 5mmeldud CE-margiselt.

Siimbolite selgitus: Tootmise kuupdev on toote PO-mérgisel on esitatud pildi ja teksti kujul.

& Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet,

KK/AAAA numbrid néitavad toote valmistamise kuud ja aastat.

IKV tolmlmlsnouded ja riskianaliiis: Ruetus kanseb kandjat igapéevaste imastikutingimuste eest, nt tuul, vihm, lumi ja udu. Riie-
tus ei kaitse Je, kiirguse, k kiilma v6i muude ohtude eest. Teravad esemed kahjustavad
riietuse kaitsvat toimet ja véivad pohjustada vee ja niiskuse sissepadsu. Vihmakindla pealisrdivastuse ja aluspesu kombinatsioon
pakub kandjale paremat kaitset. Mida kdrgem on kaitseaste, seda kauem peab riietus vastu kahjustustele. Soovituslikud kandmi-
sajad vastavalt kaitseastmetele on jargmised:
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P ~ Hoiatus - piiratud kandmisaeg vastavalt standardile EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Umbritseva 6hu tem- saavutatud Klassile
peratuur 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - - Z
,~" Tahendus: k ise ajal puudub piirang
Umbritseva 6hu tem- Hoiatus - piiratud kandmi vastavalt lardile EN343:2019 i klassile
peratuur 1 2 3 4
°C Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret <40 m? Pa/W | 15<Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 Z _ _ Z
¢,~" Tahendus: kandmise ajal puudub piirang

Need tabelid kehtivad mddduka filiisilise koormuse korral M = 150 W/m?, tavaline inimene, 50% suhtelise dhuniiskuse ja tuule
kiirusega va = 0,5 m/s.

Sihiparane kasutamine: Kandke riietust alati suletuna ja koos kapuutsiga, kui see on olemas. Kui kapuutsi ei ole v6i seda ei kasu-
tata, vdib vesi kaelapiirkonda sisse padseda. Arge valige liiga kitsast kaitseriietust, sest see vdib piirata likumisvabadust. Valige
riided vastavalt oma kaelaiimbermdddule ning varrukate ja piikste pikkusele.

Markus nd l ise, hooldamise, lad jak kohta: iietust tuleb alati hoiustada rii-
depuu peal kuivas ja héisti Ghutatud ruumls kanstuna otsese palkesevalguse ee31 et vahlda pleekumist ultraviolettkiirguse tGttu.
Tekstiilmaterjali koostis on kiilged ] histe etiketil. Ettend ep iklite arv ei ole ainus riietuse

kandmisaega mdjutav tegur. K oleneb ka hoc jne.
IKV vajab reegliparast ja asjatundlikku hooldust.

Riletuse iga osa jaoks on etiketil vastavad hooldusmargised, mille jérgimine tagab parima véimaliku séilimise ja nouetekohase
toimivustaseme. Peske riietust ainult suletud lukkudega, koos sama varvi esemetega ning iima optlllste valgendneta pesupulbriga.

Kuivatage toodet ainult varjulises kohas. Vétke arvesse etiketil toodud teavet k jajap i arvu kohta.

Soltumata sellest on vdimalik, et riietuse kasutusaeg on praktilisel k isel ilmneva kulumise voi kahj tottu markimis-
védrselt lihem.

Kontrollige parast iga pesemis- ja kuivatuskorda, kas kangas voi membraanis on pragusid, kummipael [6tvunud voi leidub muid
kahjustusi. Need on margid, mis nditavad, et kanga kaitsetoime ei ole enam tagatud ja see tuleb kasutusest kdrvaldada. Tooteid
voivad parandada ainult padevad ettevotted.

faolevalt on tundlikel inimestel vimalik allergia pohjustaja, kellel vGivad tekkida
ktsioonid korral pacrduge viivitamatult arsti poole.

Mani toode voib sisaldada koostisosi, mis
arritavad ja/voi allergilised kontaktreaktsioonid. Allerg

EE Informatii importante pentru utilizator, pentrumdeplmlrea functiilor de sig 4. imbracami

de protect
|ndep||nes1e cerintele de baza pentru protectia sanatatii i itate din Anexa ll a Regul lui (UE) 2016/425
siaEN 13688: 2013 privind imbracamintea de proteche

Informatii generale:

< € Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP)
conform Regulamentului (UE) 2016/425.
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tia din partea p i oferd informatii pentru urmatoarele norme: Verificarea materialului a fost efectuatd dupa
tratari prealabile, conform standardului privind cerintele. DIN EN 1SO 13688:2013-12 Imbrécaminte de protectie - Cerinte genera-
le; EN 343:2019 Imbracaminte de protectie - Protectie impotriva ploii

laratia de itate o gasiti la

link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Protectie impotriva intemperiilor 343

Marcare conform DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Marcare conform DIN EN 343:2019
X = Rezistentd la penetrarea apei Y = Rezistentd |a penetrarea apei
JEtanseitate a apd” ,Etanseitate la apa”

1=clasé de protectie minima, 1 =clasd de protectie minima,

3 =clasé de protectie maxima 4 =clasd de protectie maxima

X = Rezistentd |a penetrarea aburilor Y = Rezistentd |a penetrarea aburilor
JRespirabilitate” ,Respirabilitate”

1=clasé de protectie minima, 1 = clas@ de protectie minima,

3 =clasé de protectie maxima 4 =clasd de protectie maxima

R = obiect de imbracaminte testat in
turnul de ploaie (optional)

Clasa de protectie corectd pentru articolul dumneavoastra o gasiti pe eticheta CE cusutd pe articol.

pli imbolurilor: Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta PO a articolului.
& Simbolul de fabrica reprezinta productia,
LL/AAAA in timp de cifrele reprezintd luna si anul in care a fost produs articolul.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: imbrécémintea protejeaza purtitorul impotriva influentelor cotidiene ale intem-
periilor precum vant, ploaie, zdpada si ceatd. Imbrdcamintea nu protejeaza impotriva efectelor mecanice, impotriva substantelor
chimice, radiatiilor, caldurii, frigului sau a altor pericole. Obiectele ascutite afecteaza efectul de protectie al imbrécamintei si pot
duce la patrunderea apei si a umezelii. Combinatia de imbracaminte superioara si inferioaré de protectie impotriva ploii méreste
performanta de protectie a purtétorului. Cu cét clasa de protectie este mai mare, cu atat mai mult poate fi purtata imbracamintea
fard neajunsuri. Corespunzator claselor semnalizate, se recomanda urmétoarea durata de purtare:

Avertisment - Durata de purtare limitata conform EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Temp 4 ambianta dupi ating clasei
°C 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 -
L a: fard restrictii cu privire la duraia de purtare
T R Avertisment - Duraté de purtare limitata conform EN343:2019 dupa atingerea clasei
A 1 2 3 4
¢ Ret>40 m?Pa/W | 25<Ret<40m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W | Rets15m?Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - - - -

2,
u

a: fara restrictii cu privire la durata de purtare

Aceste tabele se aplica efortului fizic moderat M = 150 W/m? om standard, la 50% umiditate relativa si o viteza a vantului de va =
,5m/s.
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Utilizare corespunzatoare: Purtati imbracdmintea intotdeauna inchisa si puneti-va gluga, dac existd. Dacd gluga nu este pusa
sau nu exista, exista posibilitatea ca apa sa patrunda in zona cefei. Nu alegeti imbracamintea de protectie prea stramta, deoarece
in caz contrar poate fi limitat libertatea de miscare. Reglati imbracamintea in talie, la méneci si pantaloni pe marimea dumneavoastra.

Indicatii cu privire la si durata de folosire: imbracamintea de protectie
impotriva ploii trebuie s fie depoznata intotdeauna agatata pe un umeras intr-o incapere uscatd si bine aerisité si s fie pastratd
protejatd impotriva luminii directe a soarelui, astfel fiind evitata estomparea culorilor din cauza radiatiilor UV. Numdrul maxim de
cicluri de curétare indicat nu este singurul factor de influentare a duratei de viaté pentru imbracaminte. Durata de viatd depinde
si de modul de utilizare, de intretinere, de depozitare, etc.

Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuta pe produs.

EIP necesita o ingrijire periodicd si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un marcaj individual de ingrijire pe etichetd, care
este decisiv pentru cea mai buna mentinere si pastrare a performantei de protectie. Spélati textilele numai cu inchizétorile inchise,
cu culori similare si cu detergenti fara inalbitori optici. Uscati articolele numai la umbrd. Va rugdm sé respectati informatiile cu
privire la durata de folosire cu numarul de cicluri maxime de spalare de pe etichetd.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practicd sa reducé semnificativ durata de folosi-
re a obiectelor de imbracéminte.

Dupé fiecare spalare si uscate, verificati dacd materialul textil resp. Membrana prezinta fisuri, sau daca snururile din cauciuc devin
friabile sau dacd apar alte deteriorari. Acestea sunt semne ale faptului ca efectul de protectie al materialului textil nu mai poate
fi asigurat si ca materialul textil trebuie scos din uz. Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre firme competente.

Unele articole este posibil sa contind componente despre care se stie ¢ pot fi cauza probabila pentru alergii in cazul persoanelor
sensibile, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/sau alergice. In cazul in care apar reactii alergie, consultati imediat un medic.

Ba)HH yKa3aHHs 3a NOTPe6uTeNs 3a U3MbAHEHHe Ha 3aL4MTHUTE GYHKLMH. 3aLLUTHOTO 06NIeKNo 0TroBaps Ha
OCHOBHHTE H3HCKBaHHs 32 3allLUTa Ha 3jpaBeTo i 6esonackoct B Mpunoxenue Il Ha pernamenT (EC) 2016/425
W Ha CTaHjjapTa 3a 3au4uTHo obnekno EN 13688:2013.

061uwa nHpopManus:

< € MpoAyKTLT e nyHo NpeanasHo cpegctso (1NC)
cbrnacHo pernamenT (EC) 2016/425.
H b Ha 3a cnepHuTe AapTH: V13nUTBaHETO Ha MaTepuana e

nsabpmeuo cneA npep,aapmenua o6paboTka 0brnacuo u3nckBaHuATa Ha ctangapra. DIN EN ISO 13688:2013-12 3awutHo
06nekno - 06wm nancksaxus; EN 343:2019 3awwmTHo 06nekn0 - 3awuTa cpelly AbXa

[JleknapauusTa 3a CbOTBETCTBHE LLe OTKPUETe Ha cnepHus nukK: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

3awuta ot aTMochepHu BAHAHNA 343
Mapkupoeka cbrnacro DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 MapkupoBka cbrnacio DIN EN 343:2019

X =BogoHenponyckanBocT Y = BopoHenponyckauBocT

,BopoycToitynsoct” ,BopoycToituusoct”

1= Hal-HUCBK KNac 3awwmTa, 1= Hail-HUCBK KNac 3alwmTa,
3 = Hail-BMCOK Knac 3aluTa 4 = Hail-BUCOK KNnac 3aluTa

X =HenponycknuBocT Ha BOAHa Napa Y = HenponycknuBoCT Ha BOAHa Napa
LMposeTpusocT” MposeTpusoct”

1= Hali-HMCBK KNnac 3awmTa, 1= Hail-HUCBK KNnac 3awmra,

3 = Hail-BMCOK Knac 3aluTa 3 = Hail-BMCOK Knac 3awuTa

R = 06neko, TecteaHo
B AbXA0BHAKYNA (ONLUOHASHO)

I'IpaBMnva Knac 3aluTa Ha Bawmsa apTUKYN Lie BUAWTE Ha 3aLUMTUA Ha apTuKyna CE-eTuker.

06scHexne Ha CHMBONHTE: [latara Ha NPOM3BOACTBO ONUCBAa MOMEHTA Ha NPOM3BOACTBO C M306P3)KEHME W TEKCT BbpXY PO-
ETWUKeTa Ha apTukyna.
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&I (habpuyHuAT CUMBON NOKA3Ba NPOAYKTA YPe3 U306paxeHHe, 0KaTO LudpuTe NokasBaT MeceLa U roAuHaTa,
MM/TTTT B KOUTO € NPOM3BEAEH apTUKYNBT.

3awutHo eiicTene Ha JINC & aHanu3 Ha pucka: 061ekN0TO 3aLMTaBa NOTPEOUTENS OT 06UYANHUTE eXEAHEBHU aTMOCHEPHI
B/USIHUS KATO BATBP, AbXKA, CHAT M Mbra. 0671eKN0TO He 3aLyuTaBa OT MEeXaH!YHM Bb3AeiiCTBHS, CPELLy XMMUKaNH, TbueHue,
ropeLLyHa, CTYA Ui Apyri onacHocTi. OCTpUTE NPeAMETH HapyLLaBaT 3alLUTHOTO AEHCTBIE Ha 0611EKNOTO U MoraT fia AoBeAaT
[0 NPOHUKBAHETO Ha BOAA U Bnara. KOMOUHaLKATa OT 3aliuTaBally OT AbX/ FOPHO U AO/HO 06IEKNO NOBYILIABA CTENeHTa Ha
3aLLTa Ha noTpeGuTens. KonkoTo no-BUCOKM ca KNacoBeTe 3allyuTa, TOKOBa NO-AbAro 0671ek10To MoXe Aa Ce HOCH 6e3 NoBpeau.

Cropes 060 Te KN1acoBe ce npenop cnefjHaTa NPOABIKUTENHOCT Ha HOCEHe:
Mpeaynp - orp npog Ha HoceHe CbrnacHo
Temneparypa Ha EN343:2019 cnopep AOCTUTHATHS Knac
OKO7HTa cpesa 1 2 3 2
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 MUH 105 mun 180 MuH -
20 75 MUH 250 MuH - -
15 100 mMuH - - -
10 240 MuH - - -
5 _ _ _ Z

a,~" O3HayaBa: 6e3 OrpaHuyeHne Ha NpoAbMKMTENHOCTTa Ha HOCeHe

I npog Ha HOCeHe ChINacHo
Temneparypa Ha " EN 343; 2003+A1 2007+AC:2009 cnopes AOCTHTHATHSA KNac

OKOMHaTa Cpesa 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 MuH 105 MuH 205 MnH
20 75 MuH 250 MuH -
15 100 muH - -
10 240 muH - -
5 - - -

,~" O3Hayasa: 6e3 OorpaHuyeHne Ha NpoAbMKMTENHOCTTa Ha HOCeHe

Teau Tabnuuy ce npunarat 3a yMepeHo Guanyecko HatoBapeake M = 150 W/m?, ctanpapTeH yosek, npu 50% oTHoCUTeNHa
BaXHOCT it CKOPOCT Ha BATbPa va = 0,5 m/s.

npasunua ynoTpe6a: BuHaru HoceTe 061eknoTo 3aTBOPEHO U nocrassiite Kauynkara, ako uMa Takasa. Ako Kauynkarta He e
nocTaBeHa Uu He e HaluyHa, UMa Bb3MOXHOCT Aa NPOHWUKHE BOAa B o6nactra Ha Bparta. He VI36VIPGI7ITE npekaneHo TACHO
3aWuTHO o6nekno, Thit kaTo B npoTuBeH cnyuaﬁ MOXe Aa 617}:[8 OrpaHuyeHa cao6onaTa Ha JBUXeHue. Perynvlpam'e KonaHa,
PbKaBuTe U NaHTanoHa Ha 0671eKn0To cnopea Bawwus pasmep.

Ykasaue 3a noyucTBaKe & na < 06/1eK/10T0 3 3allyuTa OT AbXA BUHATH
TPAI6BA f1a Ce CbXPaHABA 0KAYEHO Ha 3aKaYaNKa B CyXO U f06pe ﬂpOBeTpMBO MIoMeLLeHme U Aa Ce Nasn OT AUPEKTHA ClbHYeBa
CBET/MHA, Taka ce u3bArsa uabenssanero ot UV-nbunte. MocoyeHUsT Makcumane 6poii ouMCTBALYY LUKN HE € BAMHCTBEHUAT
haKTop, KOITO 0Ka3Ba BAMAHUE BbPXY MPOABLIKUTENHOCTTA Ha KUBOTA Ha 06/1EKN0TO. [TPOABAKUTENHOCTTA Ha KUBOTA 3aBUCH
CbLLO OT yNOTPe6aTa, NOAAPLKKATA, CHXPAHEHUETO U T. H.

CbecTaBbT Ha MaTepuana Ha TeKCTMIIHOTO U3Jenne e NOKasaH Ha 3aluMTUA eTUKET 3a NOAAPDbKKaA.

JNCce HyXZAae 0T pej0BHa W NpaBu/IHa NOAAPbXKKA. Beaka [pexa uma UHABKAYyanHa MapkMpoBKa 3a NOAAPbHKKA Ha eTUKETa,
TA e onpegendwia sa HaVI-ﬂ,O6POT0 nojAbpxaHe v 3anasBaHe Ha 3alluUTHOTO nelicTaue. I'IepeTe TeKCTUNHUTE U3Jennsa caMmo CbC
3aTBOPEHM 3aKonyanku, I'IOROﬁHM LBETOBE W NEepU/IHK Npenapatu 63 ONTUYHM Msﬁenaaum areHTu. CyLLIeTE apTUKynuTe camo
Ha cAiHKa. Cna3BaiiTe faHHuTe 32 p,hnrorpaﬁuocna C 6p0ﬂ Ha MakCMManHuTe UMKNIK Ha NpaHe Ha eTukeTa.

Cnep BCAKO M3NMpaHe U CyleHe NPoBepsiBaiiTe, Aanu TEKCTUAHOTO M3JenMe Uu MeMGPaHaTa uMa MyKHaTUHU UIn ryMeHuTe
BPb3KY CTABAT YYMAMBH WIN Bb3HUKBAT APYrv NoBPeAU. ToBa Ca NPU3HALM, Ye 3aLyUTHATA BYHKLMS HA TEKCTUAHOTO H3Aenue
He MOXe NoBeye fia GbAie rapaHTUpaHa u TEKCTUAHOTO U3AeNHe Tpsi6Ba Aa ce 6pakyBa. PEMOHTY MOraT Aa Ce U3BbPLIBAT CaMO
OT KOMNETEHTHY QUPMH.

Bb3MOXHO e HAKoM apTUKY/ U Aa CbAbPXKAT CbCTaBKK, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye Ca eBeHTYasIHa NPUYKNHa 3@ aneprit Npu YyBCTBUTEHNN

X0pa, KOUTO MoraT fja pasBuAT pasfpasHeHus w/unmn anepriyHi KOHTaKTHU peakuuu. AKO Bb3HUKHAT anepruyHn peakuuu,
BefJHara ujete Ha nekap.
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Treoracha tab ha don (sai chun na sabhiilteachta a chomhlionadh. Comhlionann na
héadai cosanta na bunriachtanais maidir le cosaint slainte agus sabhdilteacht larscribhinne Il de Rialachan (AE)
2016/425 agus EN 13688: 2013 maidir le héadai cosanta.

Eolas ginearalta:

< € Is trealamh cosanta pearsanta (TCP)
é an tairge seo de réir Rialachdin (AE) 2016/425.

Tugtar eolas sa b éis seo on déantisdir maidir leis na cai in seo a leanas: R h an scridd dbhair tar éis réamh-
choiredla de réir an chalghdeam rlachtanalgh DIN EN IS0 13688:2013-12 Eadai cosanta - Rlachtanals ghineardlta; EN 343:2019
Eadai cosanta - Cosaint i goinne bisti

Té an dearbhi comhréireachta ar fail ag an nasc seo a leanas: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Cosaint aimsire 343

Comharthd de réir DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Comharthi de réir DIN EN 343:2019
X = Friotaiocht i gcoinne tred uisce Y = Friotaiocht i gcoinne tred uisce
“Uiscedhionacht” “Uiscedhionacht”

1=anaicme cosantais I, 1=an aicme cosantais I,

3 =anaicme cosantais mé 3=anaicme cosantais mé

X = Friotaiocht i gcoinne tred gal uisce Y = Friotaiocht i gcoinne tred gal uisce
“Gniomhaiocht andla” “Gniomhaiocht andla”

1=anaicme cosantais I, 1=an aicme cosantais I,

3 =anaicme cosantais mé 4= an aicme cosanta is mo

R = Tastaladh an ball éadaigh i dtur béisti (roghnach)
Té aicme cosanta d'earra ar fdil ar an lipéad CE atd fuaite ar an taobh istigh den earra.

Minid na Siombaili: Cuireann an déta déanta déta tdirgthe an earra in il mar |éaraid agus i scribhinn ar an lipéad PO ar an taobh
istigh den earra.

@ Léirionn siombail na monarchan an tairgeadh agus cuireann na huimhreacha an mhi agus an bhliain in it inar
MM/BBBB tairgeadh an t-earra.

Feidhmiocht cosanta an Trealamh Cosanta Pearsanta & anailis riosca: Tugann na héadai cosaint don duine a chaitheann é ar
ghnéth-thionchar aimsire ar nds na gaoithe, béisti, sneachta agus ceo. Ni thugann an trealamh cosaint ar thionchair mheicnitla,
ceimicedin, gathanna, teas na baoil eile. Scriosann rudai géara feidhm chosanta na n-éadai agus d'fhéadfadh uisce agus taise
teacht isteach dd thoradh. Méadaionn éadai cosanta bdisti ar an taobh amuigh den gcorp mar aon le fo-éadai cosanta béisti an
fheidhm chosanta don duine a chaitheann iad. D4 airde na haicmi cosanta is ea is faide an tréimhse is féidir na héadai a chaithe-
amh gan laghdd feidhme. De réir na haicme comharthaithe moltar an tréimhse chaithimh seo a leanas:

Rabhadh - tréimhse caite theoranta de réir EN 343:2003+A1:2007+AC:2009
Teocht timpeallach tar éis an aicme a bheith bainte amach

° 1 2 3

Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 néim 105 néim 205 ndim
20 75 nim 250 néim -
15 100 néim - -
10 240 ndim - -
5 — - ,

,~" Ciallaionn sé: gan teorainn ar an tréimhse chaithimh
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Rabhadh - tréimhse caithe th EN343:2019 - tar éis an aicme a bheith bainte amach

Teocht llach 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15<Ret< 25 m? Pa/W Ret<15m? Pa/W
25 60 nim 105 néim 180 néim -
20 75 néim 250 néim - -
15 100 néim - - -
10 240 ndim - - -
5 _ _ Z _

¢,~" Ciallaionn sé: gan teorainn ar an tréimhse

hdaAnank ‘bh

Baineann na tablai seo le hiompar fisiceach measartha M = 150 W/m?, fear
luas gaoithe va = 0.5 m/s.

ag taiseachas cc 50% agus

Usaid chui: Din na héadai i gconai agus caith an cochall mas ann dé. Mura gcaitear an cochall no mura bhfuil sé ann d'fhéadfadh
uisce gabhil isteach ag an muinedl. Roghnaigh éadai cosanta nach bhfuil ré-ching mar d'fhéadfaidis cur isteach ar do shaoirse
gluaiseachta. Coigeartaigh na héadai ag an mbanda coime, ag na muinchilli agus na bristi chun go n-oirfidh siad duit.

Treoir maidir le glanadh & cothabhdil, stérail chui agus maidir le saolré: Ba chéir éadai cosanta bdisti a stordil i mball tirim ae-
rdilte i gconai. Ba chéir iad a chrochadh ar chrochadan cétai agus iad a choinnedil amach 6 sholas gréine chun tréigean de
dheasca gathanna UV a sheachaint. Ni hé an t-uaslion timthriallta atd sonraithe an t-aon toisc thionchair maidir le marthanacht an
bhaill éadaigh, braitheann si chomh maith ar a mhinice a Gsdidtear é, ar an gcaoi a dtugtar aire do, ar an gcaoi a stérailtear é, srl.

Ta comhdhéanamh na teicstile ar an lipéad cothabhala até fuaite isteach san earra.

Ni mdr an Trealamh Cosanta Pearsanta a chothabhail go cui agus go rialta. T4 comharthd cothabhala ar leith ar an lipéad ag gach
piosa éadaigh. Is treoir thabhachtach é seo nach mor a leandint chun an fheidhm cosanta a chaomhnd chomh fada agus is féidir.
Nigh na teicstili agus na dntéiri dinta agus le dathanna costla agus le habhar niochain amhain, gan aon ghealdin. Triomaigh an
t-earra faoi scéth. Tabhair do d'aire an fhaisnéis ar an lipéad maidir le saolré agus an lion uasta de thimthriallacha niochdin. Go
neamhspleach ar an méid seo d'fhéadfadh go laghddfai saolré na n-éadai go mor de dheasca caithimh né daméiste a tharlaionn
le linn Gsdide. Scrddaigh tar éis gach babhta niochain agus triomaithe cé acu an bhfuil né nach bhfuil scoilteacha beaga ar an
teicstil nd ar an scannan, né an bhfuil na bandai leaisteacha ag éiri sobhriste nd an bhfuil aon damaiste eile ag teacht chun cinn.
Is comharthaf iad seo nach féidir feidhmiocht cosanta na teicstile a rathd a thuilleadh agus go gcaithfear an teicstil a chur de
laimh. N4 déanadh ach gnélachtai innidla amhdin deisitichdin.

D'fhéadfadh go mbeadh comhahhalr i roinnt earral abhfuil ar eolas fithu go bhféadfaidis a bheith ina gcdis le hailléirgi i ndaoine

iogaire a d'fhéadfadh frithghnit tha heacha agus/no ailléirg afhorbairt. M& bhionn frithghniomhar-
tha ailléirgeacha ort, faigh comhairle dochtura Ianhreach

Avwvizi importanti ghall-utenti biex jigu ssodisfati I-funzjoniji i L-ilbies protettiv jissodisfa r-rekwiziti
essenzjali ghall-protezzjoni tas-sahha u s- slgunafl -Anness Illar Regolament (UE) 2016/425 uta' EN 13688:2013
dwar |-ilbies protettiv.

Informazzjoni generali:

< € Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali (PPE)
skont ir-Regolament (UE) 2016/425.
Din I-informazzjoni mill-manifattur tipprovdi taghrif rigward |-istandards li gejjin: Il-materjal gie ttestjat wara serje ta' pretratta-

menti skont l-istandard ta' htigijiet. DIN EN ISO 13688:2013-12 llbies protettiv - rekwiziti generali; EN 343:2019 lIbies protettiv -
protezzjoni kontra x-xita

1d-dikjarazzjoni ta' konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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ta'
Protezzmnl komra t- temp 343
Marki skont DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009

Marki skont DIN EN 343:2019

Y = Rezistenza kontra I-ilma
Jpermeabilita tal-ilma“

1 =l-aktar klassi baxxa,

4= |-oghla klassi ta’ protezzjoni

X = Rezistenza kontra I-ilma
,permeabilita tal-ilma“

1 =l-aktar klassi baxxa,

3 =l-oghla klassi ta' protezzjoni

Y = rezistenza kontra |-fwar
Jpermeabilita tal-arja"

1 =l-aktar klassi baxxa,
4= |-oghla klassi ta' protezzjoni

X = rezistenza kontra |-fwar
Jpermeabilita tal-arja"

1 =|-aktar klassi baxxa,

3 =l-oghla klassi ta' protezzjoni

R = ilbies ittestjat f'torri ghas-simulazzjoni
tax-xita (mhux obbligatorju

I1-klassi ta' protezzjoni korretta tal-prodott tieghek issibha fit-tikketta CE mehjuta mal-prodott tieghek.

Spjegazzjoni tas-simboli: Id-data tal-manifattura tiddeskrivi z-zmien tal-produzzjoni bi stampa u kitba fit-tikketta PO tal-prodott.

@ Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza l-produzzjoni filwagt li n-numri
XX/SSSS juru x-xahar u s-sena ta meta gie prodott it-taghmir.

Prestazzjoni ta' protezzjoni tat-taghmir u analizi tar-riskju: Dan l-ilbies jipprotegi lil min jilbsu kontra |-effetti tat-temp ta’ kuljum,
bhar-rih, ix-xita, il-borra u ¢-cpar. Dan l-ilbies ma jipprotegix kontra effetti mekkanici jew kontra kimici, shana, kesha jew perikli
ohra. L-ogdetti ppuntati jaffettwaw |-effett protettiv tal-ilbies u jistghu jikkawzaw penetrazzjoni tal-ilma u tal-umdita. Kombinament
ta’ Ibies protettiv kontra x-xita ghall-parti ta’ fuq u ta’ isfel tal-gisem izid il-prestazzjoni ta’ protezzjoni ghal min jilbsu. Aktar ma
tkun gholja |-klassi ta’ protezzjoni, aktar I-ilbies jista jintlibes fit-tul minghajr deterjorazzjoni. Skont il-klassijiet i¢certifikati jigi
ssuggerit it-tul tal-uzu kif gej:

Awviz - hin milbus limitat f'konformita ma’ EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 skont il-klassi milhuga

T bji

1I-kompozizzjoni tat-tessut tinsab fit-tikketta mehjuta mieghu.

It-taghmir ta’ protezzjoni personali jehtieq kura regolari u adegwata. Kull parti mill-ilbies fugha tikketta individwali li tindika I-kura
mehtiega li hija rilevanti ghaz-zamma tieghu fi stat kemm jista’ jkun tajjeb u s-sedqa tal-prestazzjoni protettiva. Ahsel it-tessuti
dejjem maghluga u flimkien ma’ kuluri simili u minghajr agenti bjankaturi ottici. Halli t-taghmir jinxef fid-dell biss.

Jekk joghgbok, osserva t-taghrif dwar kemm iservi, li jinghata bl-ghadd massimu ta’ ¢ikli ta' hasil fit-tikketta.

Wara kull process ta' hasil u tnixxif, iccekkja jekk hemmx xi ticrit fil-materjal jew membrana, jew jekk ic-cineg tal-lastiku ghandhomx
xi gsim jew danni ofra. Dawn huma sinjali li |-effett protettiv tal-materjal ma jistax jigi aktar garantit, u ghalhekk il-materjal ghandu
jitnehha mill-uzu. It-tiswijiet jistghu jitwettqu minn kumpaniji kompetenti biss.

Xi prodotti jista' jkun fihom materjali maghrufa li jistghu jikkawzaw allergiji f'persuni sensittivi u li jistghu joholqu reazzjonijiet ir-
ritanti u/jew reazzjonijiet allergici meta jintmessu. F'kaz ta' reazzjonijiet allergici, fittex il-parir ta' tabib/a minnufih.

TR
Giivenlik fonksiyonl; klegti yla kullanict i u;m onemll uyarllar Bu koruyucu giysi, 2016/425
Vonetmellgl(AB) Ek II'nin ve EN 13688: 2013 | yucu giysi d saghgn k ve giivenligine
yonelik temel gereksinimlerini kargilamaktadir.

Genel bilgiler:

< € Bu iiriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden
sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).

Buiiiretici bilgisi agagidaki normlar hakkinda bilgi verir: Malzeme kontrolii, talep standardi uyarinca 6n iglemlere gdre uygulanmistir.
DIN EN ISO 13688:2013-12 Giivenlik giyecedi genel gereksinimler; EN 343:2019 Giivenlik giyecedi - Yagmura kars giivenlik

v o 1 2 3
¢ Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m* Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 minuta 105 minuta 205 minuta
20 75 minuta 250 minuta -
15 100 minuta - -
10 240 minuta - -
5 — _ =

,~" Tfisser: jista'jintlibes minghajr limitu ta’ Zmien

Avwviz - hin milbus limitat f'konformita ma' EN 343:2019 skont il-klassi milhuga

Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Hava sartlar korumasi 343
DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009'a gore isaretleme

X = Su gegirme direnci

“Su gegirmezlik”

1=en disik koruma sinifi,
3 =enyiiksek koruma sinifi

X = Su buhari gegirme direnci
“Nefes alma”

1=en diisik koruma sinifi,

3 =enyiiksek koruma sinifi

DIN EN 343:2019'a gore isaretleme

Y = Su gegirme direnci

“Su gegirmezlik”

1 =en diigik koruma sinifi,
4= enyiiksek koruma sinifi

Y = Su buhari gegirme direnci
“Nefes alma”

1 =en diigiik koruma sinifi,
4= enyiiksek koruma sinifi

Temperatuga ambjentali 1 2 3 4
¢ Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret < 40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W

25 60 minuta 105 minuta 180 minuta -2

20 75 minuta 250 minuta - -

15 100 minuta - - -

10 240 minuta - - -

5 - - - -

#,~" Tfisser: jista' jintlibes minghajr limitu ta’ Zmien

Dawn it-tabelli japplikaw ghal sforz fiziku moderat M = 150 W/m? ragel standard, b'umdita relattiva ta,50% u velo¢ita tar-rih ta' va
=0.5m/s.

Uzu xieraq: Ilbes dan I-ilbies dejjem maghluq u, jekk disponibbli, bil-barnuza. Minghajr il-barnuza hemm possibbilta ta’ penetrazz-
joni tal-ilma vi¢in tal-ghong. Taghzilx ilbies protettiv dejjaq izzejjed ghax dan jista’ jxekkel il-mobbilta. Adatta l-ilbies ghad-dags
tieghek fil-qadd, fil-kmiem u fil-qalziet.

Awviz dwar tindif u kura xierqa, hazna u tul tal-uzu: L-ilbies protettiv kontra x-xita ghandu jinhazen dejjem imdendel minn spalli-
era f'kamra niexfa u b'bizzejjed arja filwaqt i jithares mid-dawl tax-xemx dirett sabiex jigi evitat li -kuluri jintfew mir-radjazzjoni
ultravjola. L-ghadd massimu specifikat ta' ¢ikli ta' tindif mhux l-uniku fattur li jinfluwenza I-hajja utli tal-ilbies. Il-hajja utli tiddepen-
di wkoll mill-uzu, manutenzjoni, hazna, ec¢.
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R = Yagmur test odasinda kontrol edilmig
giysiler (istege bagh)

Uriiniiniiziin dogru koruma sinifi igin liitfen igine dikilmis olan CE etiketine bakin.

Sembollerin agiklamasi: Uretim tarihi iiretim zamanini resmedilmis ve yazili halde iiriin igerisindeki PO etiketinde tarif eder.

& Fabrika sembolii resimli olarak tretime karsilik gelir, buna karsilik sayilar,
AA/YYYY riiniin Gretilmis oldugu ay ve yili ifade eder.

PSA giivenlik per[ormanﬂ & Rlsk analm G|y3| ta§|yan kisiyi tiizgar, yagmur kar ve sis gibi giindelik hava kosullarina karst korur.
Kiyafet mekanik etkil , I1slya, soguga ve sair tehlikelere karsi korumaz. Sivri nesneler giysinin
koruma etkisini azaltir ve su ve nem girigine neden olabili. Yagmur koruma iist ve alt koruma giysisi kombinasyonu tagtyicinin
korunma performansini arttinir. Koruma siniflari ne kadar yiiksek ise giysi o kadar uzun siire bozulma olmadan tasinabilir. Belirtilmig
olan siniflara gore asagidaki tagima siireleri tavsiye edilir:
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Uyan bilgisi - EN 343:2003+A1:2007+AC:2009 uyarinca elde edilen simifa gore simrhi kullanim siiresi
Ortam Isis| 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 iizerinde 105 iizerinde 205 iizerinde
20 75 iizerinde 250 iizerinde -
15 100 iizerinde - -
10 240 iizerinde - -
5 Z Z _
,—" Anlami: kullanim siiresinde | yok
Uyan bilgisi - EN343:2019 uyarinca elde edilen sinifa gore siirli kullanim siiresi
Ortagn BN 2 3 N
Ret > 40 m? Pa/W 25<Ret <40 m? Pa/W | 15 <Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 iizerinde 105 iizerinde 180 iizerinde -°
20 75 iizerinde 250 iizerinde - -
15 100 iizerinde - - -
10 240 iizerinde - - -
5 - ,
,~"Anlami: kullanim siiresinde sinirlama yok

Bu tablolar,% 50 bagil nemde ve va = 0,5 m/s riizgar hizinda orta dereceli fiziksel efor M = 150 W/m?, standart insan igin gegerlidir.

Uygun kullamim: Giysiyi daima kapali sekilde kullanin ve mevcut ise bashdi takin. Baslik takili degilse veya mevcut degilse ense
kismindan su girigi imkani olabilir. Koruma giysisini cok dar segmeyin, aksi takdirde hareket 6zgiirliiii kisitlanabilir. Giysiyi kemer,
kol ve pantolon kisminda dlgiiniize gore ayarlayin.

Usuliine uygun temizlik & bakim, depolama ve kullanim 8mrii bilgisi: Yagmur koruma giysisi daima bir askiya asilmis durumda
kuru ve iyi haval bir mekanda depol Ii ve dogrudan giines isinindan korunarak muhafaza edilmelidir, bdylece UV iginlan
nedeni ile agarmast Gnlenmis olur. Belirtilen maksimum temizlik dongisiiniin sayisl, giysilerin kullanim mriini etkileyen tek

faktor degildir. Kullanim dmrii ayrica kullanima, bakima, depolamaya vs. baglidir.

Kumagin malzeme bilegimi igine dikilmis olan bakim etiketinde mevcuttur.

PSA diizenli ve profesyonel bir bakima ihtiyac duyar. Her giysi pargasinin kendine ait bakim isareti etikettedir, bu mimkiin olan en
iyi bakim ve koruma sinifinin muhafazasi icin dlgiidir. Kumaslan sadece kapali kapaklarla, benzer renkliler ile birlikte agartici
kullanmadan yikayin. Uriinleri sadece gdlgede kurutun. Liitfen kullanim dmriinii etikette bulunan maksimum yikama sayisi ile bir-
likte dikkate alin.

Bundan bagimsiz olarak, kullanimda ortaya ¢ikan aginma ve hasarlarin giysinin kullanim dmriinii ciddi oranda diisiirebilmesi
miimkiindiir.

Her ylkama ve kurutma isleminden sonra kumasta ya da membranda yirtik, lastik seritte kinlma veya diger hasarlarin olup olmadigi
kontrol edilmelidir. Bunlar kumasta koruma etkisinin artik saglanamadigini gosterir ve kumas aynimalidir. Onarimlar sadece yet-
kili firmalar tarafindan gerceklestirilebilir.

Baz iriinler, hassas kisilerde tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlan gelistirebilecek, olasi bir alerji nedeni oldugu bilinen
bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar olugacak olursa hemen bir doktara bagvurun.

[E Vazne nap zak u svrhu osil it funkclja Ova zastitna odjeca ispunjava temelj-
ne zahtjeve za zastitu zdravljai sigurnost prlloga 11 Uredbe (EU) 2016/425 i norme o zastitnoj odjeci EN 13688:2013.

Opce informacije:

< € Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA)
prema Uredbi (EU) 2016/425.
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Ove upute proi; ¢a pruzaju inf vezis Ispitivanje materijala provedeno je nakon prethodnih
obrada u skladu sa standardom zahtjeva DIN EN ISO 13688:2013-12 Zatitna odjeca - Opci zahtjevi; EN 343:2019 Zastitna odjeca
- Zatita od kise

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Zastita od nepovoljnih vremenskih uvjeta 343
Oznaka u skladu s DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 Oznaka u skladu s DIN EN 343:2019
X = Otpornost na vodu
Vodootpornost”

1= najniza razina zastite,
3 = najvisa razina zastite

Y = Otpornost na vodu
,Vodootpornost”

1 = najniza razina zastite,
4= najvisa razina zastite

X = Otpornost na vodenu paru
,Prozracnost”

1= najniza razina zastite,

3 = najvi$a razina zastite

Y = Otpornost na vodenu paru
JProzracnost”

1= najniza razina zastite,

4= najvisa razina zastite

R = odjevni predmet koji je testiran
u tzv. kignom tornju (izborno)

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje slikovno i tekstualno na oznaci PO na proizvodu.

@ Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju,

AA/YYYY dok brojke oznagavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.

Utinkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: Odjeca titi nositelja od svakodnevnih vremenskih uvjeta, kao $to su vjetar,
kisa, snijeg i magla. Odjeca ne titi od mehanickih utjecaja, kemikalija, zracenja, topline, hladnoce ili drugih opasnosti. Ostri
predmeti osteéuju ucinkovitost odjece i mogu dovesti do prop ja vode i vlage. Kombinacija vanjske odjece i donjeg rublja

otpornog na kisu povecava zasticenost nositelja. Sto je razina zastite visa, to je duze moguce nositi odjecu bez smanjenja ucinka.
Sukladno odredenim razredima preporucuje se sljedece vrijeme nosenja:

Upozorenje - vrijeme noSenja ogranlceno prema EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Temp okoline nakon dostizanja razreda

° 1 2 3

Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W

25 60 min. 105 min. 205 min.

20 75 min. 250 min. -

15 100 min. - -

10 240 min. - -

5 - , -

,~" Znacenje: bez og ja vremena nosenja
. p je - vrijeme noSenja ograni¢eno prema EN343:2019 nakon dostizanja razreda
Temp tura okoline 1 2 3 4
Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m?Pa/W | 15<Ret<25m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W

25 60 min. 105 min. 180 min. -

20 75 min. 250 min. - -

15 100 min. - - -

10 240 min. - - -

5 - _ _ Z

3, ~"Znacenje: bez ¢ ja vremena nosenja

Ove se tablice odnose na umijereni fizicki napor M = 150 W/m?, standardni ovjek, pri 50% relativne vlaznosti i brzini vjetra od va
=0,5m/s.

Pravilna upotreba: Odjecu uvijek nosite zatvorenu i stavite kapuljacu ukoliko je ista prisutna. Ako kapuljaca nije stavljena ili nije

prisutna, postoji moguénost prodiranja vode u podrucje vrata. Nemojte odabrati zastitnu odjecu koja je preuska jer u suprotnom
postoji mogucnost ogranicene slobode kretanja. Prilagodite odjecu na pojasu, rukavima i hlacama svojoj velicini.
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Upute vezane uz pravilno iScenje i njegu, skladistenje i vijek trajanja: Odjecu za zastitu od kise treba uvijek pohraniti na vjesalicu
u suhom i dobro prozracenom prostoru te drZati podalje od izravnog suncevog svjetla kako bi se sprijecila izblijedjelost uzroko-
vana UV zracenjem. Navedeni maksimalni broj ciklusa ciscenja nije jedini faktor koji utjece na vijek trajanja odjece. Vijek trajanja
takoder ovisi o uporabi, njezi, skladistenju itd.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi.

0Osobna zastitna odjeca zahtijeva redovitu i strucnu njegu. Svaki odjevni predmet ima individualnu oznaku za njegu na etiketi koja
je mjerodavna za najholje moguce ocuvanje i odrzavanje zastitnog ucinka. Perite tekstil samo sa zatvorenim zatvaracima, slicnim
bojama i deterdzentom bez optickih bjelila. Susite proizvode samo u sjeni. Pridrzavajte se informacija o vijeku trajanja s brojem
maksimalnih ciklusa pranja na etiketi.

Bez obzira na to, moguce je da istroSenost ili ostecenja koja nastaju u praksi znacajno smanje rok trajanja odjece.

Provjerite nakon svakog pranja i suenja ima li tekstil tj. membrana pukotine te jesu li elasticne trake olabavile ili su vidljiva druga
ostecenja. To su znakovi da zastitni ucinak tekstila vise ne moze biti zajamcen i da je tekstil potrebno povuéi iz uporabe. Poprav-
ke smiju obavljati samo za to ovlastene tvrtke.

Pojedini proizvodi mogu sadrZavati sastojke za koje je poznato da su moguéi uzrok alergija kod osjetljivih osoba koje mogu raz-
viti iritantne i / ili alergijske reakcije na kontakt. U slucaju pojavljivanja alergijske reakcije, odmah potraite savjet lijecnika.

RS/ME

EIi] Vazne korisnika u vezi sa i jem funkcija zastite. Zastitna odeca ispunjava osnovne
zahteve za zdravslvenu zastitu i bezbednost Dodatka Il Uredbe (EU) 2016/425 i EN 13688: 2013 Zastitna odeca.

Opste informacije:

< € Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZO)
u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.

Ovai ca daje i ije za sledece Jarde: Provera la izvr$ena je nakon prethodnih obrada u
skladu sa zahtevima standarda DIN EN IS0 13688:2013-12 Zatitna odeca - Opsti zahtevi; EN 343:2019 Zastitna odeca - Zastita
od kise.

Izjavu o usaglas i moZete naci na slede¢em linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
Zastita od atmosferskih uticaja 343

Obelezavanje prema DIN EN 343+A1:2007 + AC:2009 ObeleZavanje prema DIN EN 343:2019

X = Otpornost na propustanje vode Y = Otpornost na propustanje vode
,Vodootpornost” Vodootpornost”
1 = najmanja zastitna klasa, 1= najmanja zastitna klasa,
3= najvisa zastitna klasa 4 =najvisa zastitna klasa
X = Otpornost na propustanje vodene pare Y = Otpornost na propustanje vodene pare
LAktivno disanje” JAktivno disanje”
1 = najmanja zastitna klasa, 1= najmanja zastitna klasa,
3 =najvisa zastitna klasa 4 =najvia zastitna klasa
R = odevni predmet ispitan u kisnom tornju (opciono)
Tacnu zastitnu klasu vaseg proizvoda mozZete naéi na usivenoj CE etiketi na proizvodu.
Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u vidu slike i teksta na PO oznaci u artiklu.
@ Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju,
MM/GGGG dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.
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Zastitni u€inak LZ0 & analiza rizika: Odeca stiti nositelja od uobi¢ajenih atmosferskih uticaja kao $to su vetar, kisa, sneg i magla.
Odeca ne stiti protiv mehanickog delovanja, hemikalija, zracenja, toplote, hladnoce ili drugih opasnosti. Ostri predmeti oStecuju
zastitno dejstvo odece i mogu prouzrokoyati prodiranje vode i vlage. Kombinacija spoljasnje odece za kisu i donjeg rublja za kisu
povecava zastitno dejstvo za nositelja. Sto je veca zastitna klasa, utoliko duze se moze nositi odeca bez negativnog uticaja. U
skladu sa istaknutim klasama se preporucuje sledece vreme nosenja:

Upozorenje - ograniceno vreme no§enjq prema EN 343:2003+A1:2007+AC:2009

Temp okoline nakon p ja klase
° 1 2 3
Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m? Pa/W Ret < 20 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 205 min.
20 75 min. 250 min. -
15 100 min. - -
10 240 min. - -
5 - z -
,~" Znacenje: bez ogranicenja vremena nosenja
Temp 2 okoline p - je - ogranic vre;1e nosenja prema EN34:;:2019 nakon postizanj I‘:Iase
Ret > 40 m? Pa/W 25 <Ret< 40 m?Pa/W | 15<Ret<25m?Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 min. 105 min. 180 min. -
20 75 min. 250 min. - -
15 100 min. - - -
10 240 min. - - -
5 - _ _ Z

¢,~"Znaci: bez ograniCenja za vreme nosenja

Ove se tablice odnose na umijereni fizicki napor M = 150 W/m?, standardni ¢ovjek, pri 50% relativne vlaznosti i brzini vjetra od va
=0,5m/s.

Pravilno koriscenje: Odecu uvek nosite zakopcanu i stavite, ako postoji, kapuljacu. Ako kapuljaca nije stavljena ili ne postoji,
moguce je prodiranje vode u predelu vrata. Birajte zastitnu odecu tako da ne bude previse uska, ina¢e moZe biti ograni¢ena slo-
boda kretanja. Podesite odecu u pojasu, rukavima i pantalonama na vasu velicinu.

Napomene za pravilno iScenje i negu, skladistenje i vek trajanja: Odeca za zastitu od kiSe treba uvek da bude obesena na vesalici
u suvoj i dobro provetrenoj prostoriji - i zasticena od direktnog suncevog zracenja, tako da se izbegne izbeljivanje usled UV zracenja.
Navedeni maksimalni broj ciklusa Ciscenja nije jedini faktor koji utice na vek trajanja odece. Vek trajanja takode zavisi i od koriscenja,
nege, Cuvanja itd.

Sastav tekstila nalazi se na usivenoj etiketi proizvoda.

LZ0 zahteva redovno i pravilno odrzavanje. Svaki odevni predmet ima individualnu etiketu za odrzavanje, a koja je merodavna za
maksimalno ocuvanje i odrZavanje zastitnog dejstva. Tekstilne predmete perite samo uz zatvorene zatvarace, sa sli¢nim bojama
i sredstvima za pranje bez optickih izbeljivaca. Artikle susiti samo u hladovini. Obratite paznju na informaciju na etiketi o veku
trajanja sa brojem maksimalnih ciklusa pranja.

Nezavisno od toga, moguce je da vek trajanja odece bude znatno skracen usled habanja ili o$tecenja koje je nastalo u praksi.
Proverite nakon svakog postupka pranja i susenja da li na tekstilu odn. membrani postoje rascepi ili elastiéne trake postaju
ispucale ili se pojavljuju druga ostecenja. Ovo su znaci da se viSe ne moze garantovati zastitno dejstvo tekstila i da se tekstil mora
povuéi iz upotrebe. Popravke mogu vrsiti samo kompetentne firme.

Pojedini proizvodi mogu sadrzati sastojke za koje je poznato da mogu biti uzrok alergija kod preosetljivih osoba, koje u sluéaju
kontakta mogu razviti nadrazajne i/ili alergijske reakcije. Ukoliko se pojave alergijske reakcije, odmah se obratite lekaru.
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BaxHas utd ana ana ofexpa
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPeGOBAHHAM, BbIj\BUraeMbIM K uxpaue Bl
1l PernamenTa (EC) 2016/425 u cTangapte EN 13688:2013 - 3awutHas ofempa.
061uan MHhopmayma:
< € [laHHoe u3genve ABNSeTCA CpeACTBOM UHAUBUAYaNbHOI 3alyuTbl (CU3)
B COOTBETCTBUM C Pernamentom (EC) 2016/425.
[laHHast uncop cyyerom McnbiTaHue Matepuana 6o npoBefeHo

nocne npeABapMTeﬂbHOM 06paboTky B COOTBETCTBUM C TPEByeMbIM CTaHAapTOM 'DINEN IS0 13688:2013-12 3awuTHas ogexaa.
061wve Tpe6oBaHus; EN 343:2019 3awuTHas ofexaa. 3awura ot JOXAS

CepTudukart cooTetcTBuA Bbl HaiifieTe no cnepyloweii cebinke: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
3awuTa ot Henorogbl 343

MapkupoBKa B COOTBETCTBHH
¢ DINEN 343+A1:2007 + AC:2009

MapKupoBKa B cOOTBETCTBUM
cDINEN 343:2019

X = ConpoTuBNEHHe NPONYCKaHMI0 BOAbI
«BofjoHeNpPOHULaeMOCTby

1= camblii HU3KHIA KNacc 3aWnThl,

3 = caMblil BbICOKMI KNacc 3awuTbl

Y = ConpoTuBNEH#e NPONYCKaHMIO BOAbI
«Bojj0HenpoHMLaeMocTb»

1= caMblii HU3KNI KNacc 3aWuThI,

4 = caMblil BbICOKWIl KNacc 3awuTbl

X = ConpoTuBneHne nponyckaHuo
BO/SIHbIX MapOB «B03AYXONPOHULaEMOCTb»
1= camblii HU3KHIA KNacc 3aWnThl,

3 = caMblil BbICOKWI Knacc 3awuTbl

Y = ConpoTuBAeH!e NponycKaHuo
BO/AHbIX NapOB «BO3yXONpOHNLaeMOCTb»
1= caMblii HU3KNI KNacc 3aWuThI,

4 = caMblil BbICOKWIl KNacc 3awuTbl

R =u3penune nposepeHo B OXAEBOI
6awwHe (4ONONHUTENbHO)

lpaBuAbHbIi KNace 3awyuThbl Bawwero U3fenns CM. Ha NPULLIMTON K 9TUKETKE C Maf it 3Hakom CE.

TMosicHeHMe CMMBOOB: [laTa U3roTOB/EHNS YKa3bIBAET Ha MOMEHT NPOU3BOACTBA B BUJE CUMBONIA M TEKCTA, KOTOPbIE M30GPaXKEHbI
Ha NPULLKTOI K N3[enMnIo 3TUKETKe C MapKupoBKoil 3Hakom PO.

@ CvmBon (abpuky rpadimyecky ykasbiBaeT Ha NPOU3BOACTBO, @ LGPbI NPEACTABAAIOT COGOI MecAL U rofl
MMm/ITTT W3rOTOB/IEHUA U3ENNA.

3auuTHas cnocobHocTb CU3 1 aHanus puckoB: Ofex/a 3aluLLaeT NINLO, KOTOPOE HOCUT AaHHOE M3JENUe, OT NOBCEAHEBHOTO
BAUSHIS NOTOAHBIX YCTIOBHY, KaK Hanp., OT BETPa, AOXAS, CHEra M TymaHa. OAex/a He 3alLMILIAET OT MEXHUYECKOTO BO3AEHCTBH,
XMMUYECKVX BELLECTB, M3YYEHNUs, BbICOKOM TEMNEpaTypbl, XONI0Aa WA MPOYMX ONacHocTeil. OCTpble MPeAMETbI HapywaioT
3aWNTHO AEHCTBUE OAEXAbI, YTO MOXET MPUBECTU K MPOHUKHOBEHMIO BOALI U BNaru. B pesynibTaTe COYETaHUs HUKHEN U
BEPXHEi 0fieXAbI, 0671aAaI0LEI 3ALYUTON OT FOXAR, NOBLILIAETCA 3aL4UTa LG, KOTOPOE HOCHT AaHHOE U3fienve. YeM Bbilue
KN1aCC 3aLyWThl, TEM JOMIbLLE MOKHO HOCHTb OAIEXAY 663 YXYALIEHUs ee KayecTs. C YYETOM YKa3aHHOro Knacca pekoMeHayeTcs
CeaytoLLast NPOAOMKUTENLHOCTb HOCKH:

Temnepatypa My @IbHOCTb
it 'B COOTB. € EN343 2019 -¢ yueToM AOCTHTHYTOrO Knacca

cpeabl 1 2 3 4
°C Ret>40 m? Pa/W | 25<Ret <40 m?Pa/W | 15 < Ret < 25 m? Pa/W Ret < 15 m? Pa/W
25 60 MuH 105 Mun 180 MuH -
20 75 MuH 250 mMuH - -
15 100 mun - - -
10 240 MnH - - -
5 -

—"03Hayaer: NPoAOMKUTENLHOCTb HOCKY Be3 orpaHiyeHus

97K TabNMLbI OTHOCATCA K yMepeHHbIM (U3nyeckum Harpyskam M = 150 BT/m? cTaHapTHOMY YenoBeky, Npu OTHOCUTENbHOI
BnaxHocT 50% 1 ckopocTy BeTpa va = 0,5 m/c.

MpaeunbHoe Hcnonb3oBanue: OAexX Ay CeAYeT HOCUTb BCEr/Aa B 3aCTErHyTOM BItAe, BCErAa HafeBaTb KamiowoH, ECN1 UMeeTcs.
Ec/u He HaAeBaTb KamioLOH, 60 B Cy4ae ero 0TCYTCTBIS, BOIMOXHO N10NaAaH¥e BOAbI B 06/1aCTH 3ajHell CTOPOHbI Wwew. He
MPUOBPETaTb CAMLLKOM TECHYIO 3AILMTHYIO OFEXAY, TaK Kak MHaue MOXET BbITb OrpaHiueHa cBO60/Aa ABMXeHHiA. Ofiexay cnefyer
OTperynupoBath Mo pasmepy Ha NoAce, pykasax 1 6piokax.

MHpOPMaLIUA 0 NPaBUMbHON YHCTKE U YXOA, XDAHEHHH H CPOKe CAyXGbi: 3aummyro OAEKAY OT LOXAA CNeAyeT BCerAa XpaHuTh
BUCALLIE/! Ha BELUANIKE B CYXOM M XOPOLLIO NPOBETF OT MPSAMBIX COMHEYHbIX 1y4eit MecTe,
u3Beras Takium 06pasoM BblLBETaHMs T YO-uanyyenus. [lanHoe Makcmmanbnoe YHCIIO LMKIIOB YUCTKM HE ABNIAETCSH EAMHCTBEHHbIM
(aKTOPOM, BAUSIOLLIMM Ha CPOK CAYXKBbI OAEXAbI. CPOK CAYXBbl 3aBUCUT TAKXKE OT UCTIONb30BaHNS, YXOAA, XPaHEHNUS U T. f.

Cocras MaTepuana TeKCTUNbHOTO 3Jenna yKasaH Ha HPHI.I.IMTOﬁ JTHUKeTKe ¢ uu¢opmauueﬁ no yxoay.

Jins cpeacTsa EET AUM PerynsipHbiii 1 MPaBUNbHbIA YX0. KaXabiii NpeAMET ofexabl uMeet
9TUKETKY C MHAUBUAYabHOI MH(OPMALIel N0 YXOY, KOTOpas MMeeT p Ana 0 C
YMOZLAEPKaHY 3ALLIMTHOM CIOCOBHOCTH. TTpit CTUPKE TEKCTUNBHOTO H3AETIS BCE 3aCTEXKI JOMKHbI GbiTb 3aCTerHyTbi, flonyckaeTcs
CTUPKa BMECTE C APYroil OAEXA0/ MOXOXKEro UBeTa Npi UCMONb30BAHUN MOIOLYYX CPEACTB 6e3 ONTUYECKHX 0T6enMBaTeNnel.
Cywwika U3fenmit PaspeLiaeTca TONbKO B TEHU. MPUHSTL BO BHUMaHME HHHOPMaALMIO 0 CPOKe CyxKEbl BKIOYas YKasaHHOe Ha
3TUKETKE MaKCUMasbHOe KONMYECTBO LMK/OB CTUPKM.

Hesasucumo ot atoro, B pesynbTate NpakTM4eckoro U3Hoca Mn NoBpexaeHnus Cpok Cﬂy)K6bI OAEeXAbl MOXET CyLIeCTBEHHO
COKpaTuTbCA.

Tocne KaxA0ii CTUPKY 1 CYLIKI HEOBXOAMMO NPOBEPUTD, HET /I Ha TEKCTUNLHOM U3AEMM UM MEMBPAHE TPELLMH, He CTanm in
PE3UHOBBIE LWHYPKM OMKUMY 1t HET 1M APYTVIX OBPEXAEHMH. 3TO CBUAETENBCTBYET 0 TOM, YTO 3aILUTHOE AEACTBUE TEKCTULHOMO
U3Aens 6oblue He 06ECNEYNBAETCA U ETO HEOBXOAUMO NMPU3HATL HETOAHbIM. [LIS PEMOHTA OAEXK/AbI 06PALIATLCA TONLKO B
KBanuLMpoBaHHbIe NPEANPUATHS.

HeKOTOpre W3[enua MOryT COAepXaTb Takhe KOMMOHEeHTbI, 0 KOTOPbIX U3BECTHO, 4TO OHW MOTYT CTaTb I'IDVIWIHOI;I anneprumy
YyBCTBUTE/bHbIX K HUIM mo,u,eﬁ W BbI3BaTb pasgpaxexue wwvn annepruyeckyro peakLuo B peynbTate KOHTaKTa. I'Ipw BO3HUKHOBEHUU

=or
I:MﬂepaTypg 8 cooTs. ¢ EN 343:2003:A1:2007+Ac:r2009 C y4eToM 0CTUTHYTOrO Knacca
. o 1 2 3
cpeel °C Ret > 40 m? Pa/W 20 < Ret < 40 m’ Pa/W Ret < 20 m Pa/W
25 60 MuH 105 MuH 205 MnH
20 75 MuH 250 MuH -
15 100 muH - -
10 240 MnH - -
5 -
—" 03Hayaer: NPOAOMKUTENLHOCTb HOCKH 6e3 orpaHuyenusa
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anneprmecxoﬁ peakuuu HemeaneHHO 06paTMTbCH K Bpavy.
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